
REPÚBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
SUBSECRETARíA DE RELACIONES EXTERIORES 

DIRECCiÓN GENERAL ADMINISTRATIVA 
DIVISiÓN DE INFRAESTRUCTURA Y LOGíSTICA 

MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES ' 

TÉRM INO DE TRAMITARSE 

15 MAR 2024 
DIRECCiÓN GENERAL 

ADMINIS TRATIVA 

VISTOS: 

APRUEBA CONTRATO Y SUS RENOVACIONES AUTOMÁTICAS DE 
CONTRATO DE ARRENDAMIENTO CELEBRADO ENTRE LA OFICINA 
DIPLOMÁTICA PARA LA MISiÓN DE CHltE ANTE LA 
ORGANIZACiÓN MUNDIAL DE COMERCIO (OMC) Y LA SOCIÉTÉ 

INMOBILlERE RUE DE MOILLEBEAU 58. 

RESOLUCiÓN EXENTA W 524 
SANTIAGO, 1 5 MAR ZOZ4 

El Decreto con Fuerza de Ley W 1/19.653, de 2000, del Ministerio Secretari a General de Presidencia, que 
fija el texto refundido, coordinado y sistematizado de la Ley W18.575, Orgánica Constitucional de Bases 
Generales de la Administración del Estado; la Ley N" 19.880, que establece Bases de los Procedimientos 
Administrativos que rigen los Actos de los Órganos de la Administración del Estado; la Ley W 21.080, que 
modifica diversos cuerpos legales con el objeto de modernizar el Ministerio de Relaciones Exteriores; la Ley 
W 21.640, que aprueba el Presupuesto del sector público para el año 2024 la Ley W20.128 sobre 
Responsabilidad Fiscal; el Decreto Ley W 1.263, de 1975, Orgánico de la Administración Financiera del 
Estado; el Decreto Supremo N"41, de 2020, que determina la organización interna de la Subsecretaría de 
Relaciones Exteriores; la Resolución Exenta N"1.882, de 2018, de la Subsecretaría de Relaciones Exteriores, 
que delega en el Director General Administrativo las facultades que indica; el Oficio Circular N" 4, de 2023, 
del Ministerio de Hacienda, que brinda Instrucciones específicas sobre las materias que se indican; la 
Resolución N" 7, de 2019, que Fija Normas de Exención del Trámite de Toma de Razón, y la Resolución N" 
14, de 2022, que determina los montos a partir de los cuales los actos quedarán sujetos a la Toma de Razón 
ya Controles de Reemplazo, ambas de la Contraloría General de la República. 

CONSIDERANDO: 

1. Que, conforme al artículo r de la Ley N" 21.080, citada en los vistos, el Ministerio de Relaciones 
Exteriores es la Secretaría de Estado encargada de colaborar con el Presidente de la República en 
el diseño, planificación, prospección, conducción, coordinación, ejecución, control e información 
de la política exterior que éste formule, proponiendo y evaluando las políticas y planes orientadas 
a fortalecer la presencia internacional del país, yvelando por los intereses de Chile, con el propósito 
de elevar la calidad del desarrollo, seguridad y bienestar nacional. 

2. Que, para el cumplimiento de sus funciones, el Ministerio de Relaciones Exteriores debe arrendar 
una serie de inmuebles a fin de albergar las oficinas y residencias oficiales de las misiones 
diplomáticas, representaciones permanentes ante organizaciones internacionales y 
representaciones consulares en los diferentes países donde se encuentra acreditado, y en los que 
no se cuenta con inmueble de propiedad fiscal. 

3. Que, es deber de la autoridad llevar a cabo y ejecutar los actos administrativos conducentes a la 
correcta administración de los medios, recursos y servicios necesarios dispuestos para su gestión. 

4. Que, es menester indicar que los contratos de arrendamiento y/o las adendas de los mismos, 
deberán ser suscritos y celebrados por los jefes de las misiones diplomáticas, de representaciones 
permanentes ante organizaciones internacionales y de las representaciones consulares, previa 
autorización del Ministerio de Relaciones Exteriores, de acuerdo a lo señalado en el artículo 19 de 
la Ley N" 21.080 que modifica diversos cuerpos legales con el objeto de modernizar el Ministerio 
de Relaciones Exteriores. 

5. Que, con fecha 09 de julio de 1996 se suscribió el contrato de arrendamiento entre la Oficina 
Diplomática para la Misión de Chile ante la Organización Mundial de Comercio (OMe), en la Ciudad 
de Ginebra, Suiza y la Société Inmobiliere Rue de Moillebeau 58, por el inmueble ubicado en Rue 
de Moillebeau N" 58 - 1209, Ginebra, Suiza; que alberga las Oficinas, cuya vigencia se extendió 



desde 01 de agosto de 1996 y hasta el 31 de julio de 2001. 

6. Que, mediante el Oficio Público Digital DIGAD N" 114, de 19 de mayo de 2021, y previo a obligarse 
al pago a futuro por el uso y goce del inmueble que alberga las Oficinas de Chile en la OMC, fue la 
última solicitud de autorización por renovación automática del contrato de arrendamiento por una 
vigencia de cinco (5) años, que esta Secretaría de Estado solicitó a la Dirección de Presupuestos del 
Ministerio de Hacienda la autorización establecida en el artículo 14 de la Ley N"20.128, la que fue 
conferida a través del Oficio Ordinario N" 1846, de 24 de junio de 2021. 

7. Que, en cumplimiento con el Of icio Ci rcula r N" 012, de 17 de febrero de 2023, de la Dirección de 
Presupuesto (DIPRESl, del Ministerio de Hacienda; en la letra al del punto 3.2. sobre Solicitudes de 
Modificaciones de Arriendos Vigentes, la última adenda al contrato vigente de las Oficinas ante la 
Organ ización Mundial de Comercio (OMe), en la Ciudad de Ginebra, Su iza; que se extiende por el 
período 01 de agosto de 2021 y hasta el 31 de julio de 2026; no es necesario suscribir una adenda 
para materializar la renovación automática del mencionado período. 

8. Que, teniendo en consideración lo anterior, por una inadvertencia administrativa, esta Secretaría 
de Estado no efectuó la aprobación mediante acto administrativo del instrumento contractual 
ind ividualizado en el numeral quinto de la presente parte considerativa. 

9. Que, asimismo, y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 3" de la Ley N" 19.880, ya citada, 
corresponde, además, efectuar la aprobación de la renovación automática al contrato de 
arrendamiento individualizado, mediante la dictación del correspondiente acto administrativo. 

RESUELVO: 

1.- APRUÉBASE el contrato y sus renovaciones automáticas de contrato de arrendamiento celebrado con 
fecha 09 de julio de 1996, entre la Oficina Diplomática para la Misión de Chile ante la Organización 
Mundial de Comercio (OMe), en la Ciudad de Ginebra, Suiza y la Société Inmobiliere Rue de Moillebeau 
58, cuyo ejemplar se adjunta como anexo al presente acto administrativo y que se entiende formar parte 
del mismo. 

3,- IMPÚTESE el gasto que demanden los instrumentos contractuales individualizados en los numerales 
que anteceden al subtítulo de "Bienes y Servicios", ítem lfArriendoslJ

, asignación "Arriendo de Edificiosll
, 

del presupuesto vigente en moneda extranjera convertida a dólares del Ministerio de Relaciones 
Exteriores, en la medida que en las anualidades respectivas exista disponibilidad de fondos y sin que se 
requiera, para tales efectos, la dictación de un acto administrativo adicional. 

4,- PUBLíQUESE la presente Resolución en el sitio electrónico de Gobierno Transparente del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, en la sección "Compras y Adquisiciones", bajo la categoría "Arriendo de 
Inmuebles", a fin de dar cumplimiento a lo establecido en el artículo 7" de la Ley N"20.285 sobre Acceso 
a la Información Pública, así como en el artículo 51 de su Reglamento y a lo dispuesto en el punto 1.5 de 
la Instrucción General N"11 del Consejo para la Transparencia. Asimismo, y en cumplimiento de la Ley 
N"19.628 sobre Protección de la Vida Privada, tárjense los datos personales que contenga esta resolución 
para el solo efecto de su publicación en el sitio electrónico de Gobierno Transparente. 

ANÓTESE, COMUNIQUESE y ARCHíVESE 
"Por orden de la Subsecretaria" 
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REPÚBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RElACIONES EXTERIORES 

TRADUCCIÓN 

1-040/14 

DI RA SAD 

TRADUCCIONES 

s P G 

SOCIÉTÉ PRI VÉE DE GÉRANCE 

Ginebra 

I NMUEBLE COM~RC1AL 
, , 

CotnRATO: DE ARREI!IDAMIEN'.I!o 

convenido entre 
i 

1. La Scc1ét'é Imrnobiliére Rue de: Moillebeau 58 I p ropietaria 

del inmueble ubi cado en Rue de MOillebeau N0 58 _ 1209 

Gineb r a, r epresent ada ~or socrtTÉ PR1VÉE DE GÉRANCE, 

  Gi nebr a , e n a de l a nte denomi nada "e l 

Arrenda~or''', por una parte , y 

2 - La Mi si:6n Permanen t e de Chile a nt e la Organi zación Mundial 

del Comercio, repr esentada por la s e ñora Ca.r1'n.Qn Luz Gua rda , 

Emb,aj ad<?ra, en adelante denominada " e l Arrendatario" I por 

otra parte. 

Art. lo 

1. El Ar r éridador da e n a r rendami ento al Arr endatari o, q ue ,. 

acept a', "en las condi c i ones e~tipuladas en e l p res ente 

-c ontrato 'Y 's us anexos" 
1;"" 

I 

los l !>cales que se descri ben a 

'c o n t i nua'c i 6 n : Una sup~rficie de 328 m2 a prox., ubicada e n 

el primer p~so de l i nmueble Rue de Moil l ebeau nO S8. 
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2. Dichos "l ,ot:ales están destinados al uso de l as actividades 

de una Misión Diplomática . 

3. Los .locales tienen las siguientes dependencias I 

indiviauales: siete ga'rajes ubicados en los subterráneos de • I 

los inmuebles Rue de Moillebeau N° 50 a 58 - 1209 GINEBRA. 
Uso 

4. El Arrendatario declara que conoce bien los locales 

arrendados y las dependencias puestas a s u disposición por 

el presente y que no solicita una descripción más completa , 
de los mismos . Los acepta en el estado en que los recibe y 

se compromete a no mod,ificar su distribuCión y a no darles 

un uso d"istinto de que a quel para el que han sido 

arrendados, salvo explotar en ellos otro comercio de un 

tipo de actividad similar y que no genere molestias , 
mayores :', Quedan reser:vadas las disposiciones particulares 

relativ~s a las cláus~las de exclusividad . 

El Arrendatario deberá utilizar personalmente o bajo su 

propia responsabilid~d los :locales antes mencionados 

durante t o da 1a vígencla de1 contrato de arrendamiento y de 

,Sus renovaciones. 

Art. 2 

Plazo de duración 

l. El pre~ente arrendamiento se conviene por un plazo de 

duraciÓn de 5 a~os, qué comienza el 01.08.1996 y termina el 

31 . 07. :2001 (cinco afias', desde el primero de agosto de mil 

novecie'ntos noventa y $eis hasta el treinta y uno de julio 

de dos 'mil uno). 
, 

- II -
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P~ecio y modo de fijación de la renta de arrendamiento 

[Se traduce solo lo pertinente] 

2. La renta de arrendamiento se . fijaJ:á de la siguiente 
manera:· 

a) Reajuste de acuerdo con la variación del indice suizo 

de precios al consumidor (dhraci6n minirna: 5 años) 

La r~nta de arrendamiento anual de 176.064 francos se 

considera ajustada al í ndi ce oficial suizo de precios al 

consumidor registrado al 31. de marzo de 1996, es decir: 

103,,4 puntos (base mayo 1993 ~ 100). 

Pagos provis'ionales 

3. Las p'rovisiones calefacción para lagua caliente / 
climatización , etc. , ,ascienden a 2.496 francos anuales 

I 

(véase ' . . el artír-::nln 9c f.'; continuación), es decir, 208 

francos' mensuales. 

Domicilio de pago 

5. El primer I pago de renta de ar:rendamiento se efectuará al 

momento de la firma del contrato de arrendamiento. 

Modalidad de pago 
, 

6. Si el ",rrendatario se l atrasare en más de d.iez días en el 

pago de una mensualidad y, a ! pesar d e Ser objeto de ' . un 
" I , 

requerimiento por escrito para ' pagar dentro de un plazo de 
¡ 

dicho requerimento diez dlas ' como minimo, 
quedare sin 

e l Arrendador podrá exígir que la renta de 
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arrendamiento y las provisi9nes pa,ra. calefacción/agua 

caliente /climatizaciÓn, etc. sean pagadas trimestralmente 

por anticipado, a contar del mes siguiente al vencimiento 

del plazo fijado en el requerimiento de pago. 

Art. 3 

Renovación - terminación 

1. Nueve q\ese,s (seis meses como minimo) antes de que finalice 

el contr,ato de arl:endamie~to, las partes deberán 

notificars,e por escrito eu intención de ponerle término o 

de renoyarlo: el silencio de l~s partes a este respecto se 

considerará como una a:.ceptaci6n a su continuación por una 

duraci6n de cinco aftes, quedando vigentes todas las 

condiciones del contrato de arrendamiento, y asi 

sucesi~arnente cada cinco años (táchese lo que no 

corresp,;,nda) (minimo de 3 meses). 

Relaciones de arrendamiento de -larga data 

Si el comercio explotado en los locales ha durado 20 

an.os o -ptás' y el Arrend~dor pone término al .contrato o hace 

valer el. pl.a.20 f.i.jo de vencimiento del contrato, deberá 

otorgar al Arrendatario una indemnización plena por 

termipac~óri an~icipada :si este último restituye los locales 

antes del plazo máximo de prórroga del contrato de 

arrendamie nto {arto 272 del Código de Obligaciones (COI). 

En caso' 9-e que al Arrend.atario se le otorgaren pr6rrogas, 

la indemni:zación se reducirá proporcionalmente desde el 

segundo afio de prórroga, ,a razón de 1 quinto por a fio . El 

Arrendatario es libre ~e elegir la restitución anticipada 

de los! locales a cambio de una indemnización. El 

- 11 -
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Arrendádor se compromete a no invocar las conversaciones 

previas o la decisión de la Cámara de Expertos (véanse las 

notas finales) sobre el monto de la indemnización por 

terminaci6n anticipada para oponerse al principio o para 

limitar la duración de la prórrQga judicial del contrato de 

arrendamiento. 

Indemnización 

3. -Salvo circunstancias totalmente excepcionales (en 

particular cuando la · renta de arrendamiento fuere muy 

mode~ta o cuando el Arrendador deseare recuperar los 

locales para ejercer .la mism~ actividad que la ejercida 

hasta éntonces por el Arrendatario), la indemnizaci6n plena 

por terminación anticipada mencionada en el párrafo 

precedente no podrá superar un monto correspondiente a 5 

veces la última renta :de arre·ndamiento anual pagadera por 

el Arrendatario. 

Litigio sobre el monto de la indemnización 
. 
;~~4. En · caso de falta de acuerdo, las partes podrán 
\\ .,!' , someter el asunto a la Cámara de Expertos (véanse las notas 
.)~. H . 

oi '1 
, :f?Jl finales), que determinará el monto de la .indetnnizaci6n. 
'; 7' 
cepciones: ?ficinas, bodegas, etc. 
 -

5. Los principios expuestos en los párrafos 2 a 4 de la 

presente disposición no se aplican cuando los locales 

arrendados están destinado a oficinas, bodegas, depósitos, 

estacionamientos O ga~ajes. 

Centro comerc~al 

Más de dos puntos de venta 

El articulo 3 , párra:fos 2 a 5, no es aplicable 

- // -
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cuando: 

a) El Arrendador es .propietario o responsable de la 

explotación de un centro comercial . 

b} El Arrendatario posee más de dos puntos de venta en 

Ginebra. 

Visita de los locales 

7. El Arrendatario tiene la obligación de permitir la 

visita de los locales desde el momento del anuncio de la 

terminación del contrato de arrendamiento. Las partes se 

pondrán, de acuerdo en las horas y dias normales en que 

tendrán lugar las visitas. 

Art . 4 

Garantía del pago de la renta de arrendamiento 

1. Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones 

contraíC;las por él en virtud del presente contrato de 

arrendamiento y sus renovaciones, el Arrendatario otorga al 

Arrendador al momento de la firma del contrato una garantia 

de --.--francos. 

Dicha garantia t constituida en conformidad con las 

exigencias legales (depósito bancario o caución solidaria), 

no podrá ser destinada por . el Arrendatario al pago 

contract.ual de la renta de arrendamiento. 

Derecho de retención 

3. Por otra parte, . 16s muebles, objetos o mercanclas 

pertenecientes . al Arrendatario pOdrán ga.rantizar e l 

ejercicio del derecho :de " retención del Arrendador que la 

\ I 

ley establece . para la renta .de arrendamiento del afio 
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transcurrido y del semestre en curso, asi como todas las 

prestaciones accesorias correspondientes a los mismos 

periodos. 

Art. 5 

Subarrendamiento; principios 

\ 

1. si" el Arrendatario desea~e subarrendar la totalidad o 

una parte de la" cosa arrendada, deberá solicitar 

previa~ente el coneentimiento por escrito del Arrendador, 

indicándole las COI)diciones de subarrendamiento y 

entregándole la info~ción que éste tiene derecho a exigir 

con arreglo al articulo 262 del Código de Obligaciones 

(COl. 

Restricciones 

2. El subarrendatario deberá ej ercer el m.ismo tipo de 

acti vidad . que el Arrendatario o una actividad que no 

prese~te molestias mayores. 

Plazo 

Desde el momento ' en' que! posea toda la información 

necesaria,. el Arrendador dispondrá de un plazo de treinta 

días para pronunciarse y en caso de no hacerlo ~e presumirá 

que ha .aceptado el s~barrendamiento. 

Transferencia del contrato pe arrendamiento; principio 

l. S:i ,el Arrendatar~o deseare -" transferir su contrato de 

arrenda!rt~e~to a un terc~ro, deberá solicitar -previamente el 

consentimiento ~or escrito del Arrendador. 

Información 

2. A: ' "fin de tomar :una decisi6n, el Arz:endador podrá 

- // -
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exigir conocer las condiciones de la transferencia del 

contrato ~e arrendamiento y obtener información precisa 

respecto a la pers ona del cesionario y de la actividad que 

este último pretenda realizar en los iocales arrendados. 

Decis ión y pl·azo 

3. Desde el momento. en que ~osea toda la información, el 

Arrendador dispondrá de un p'lazo de treinta días para 

aceptar' .. o rechazar la transferencia o. para sustituir al 

cesionario en las condiciones convenidas por este últi.mo 

con el Arrendatario. falta de determinaci6n del 

Arrendador en el plazo antes señalado, se entenderá que 

este último acepta la tt:ansferencia del contrato de 

arrendamiento. 

Motivos de oposici6n 

4. El Arrendador solo podrá oponerse a la transferencia 

por una o varias de las siguientes justas causas; 

e) 

El cesionario ejerce un tipo de actividad diferente 

de aquel. ejercido por el cedente y susceptible de generar 

molestias mayores o crea r una s1. tuaci6n de competencia 

directa con otro arrendatario del inmueb le ; 

El cesionario no posee 'las capacidades morales o 

profesiona l es necesa,rias o suficientes para la explotación 

que p r e t ende realizar; . 

El ' cesionario no, posee las capacidades financieras 

que le .permitan asumir . las 
, 

presente. ·contrato. 

obligaci.ones derivadas del 

Garantia cOmPle~entaria 

5. Cuando el precio de la transferencia esté 

- /1 -

\ :., 
, ., ,,~. ,, i -,:." , ,\;" .. ,.;.i'O,; •• c-----j·-r------··--· .. ·..:.:,·:L:., .. - -.-"--_____ J __ _ _ _ _ 

I , , 

-------_.~ ---------- --_._---.- .-

I 1 1 

\ ¡ \ 

\ i \ 
\ \ 

I 

I 
I , 

\ 
\ I 
\ I 



, 
I 
I 

\ 
1 , 

\ 
I 
I 
I 
1 1 
\ I I , 

\ ~ 
I ! 

I 

1 ! 1 

\ 
1 ; 
I 

i 
1 

! 
1 
I 
I , 
1 I 

\ 
! 

\ '1 

I 11 , 

\ \ 
1 

\ I ¡ 
I 
I 

1 

\ 
I 
I 
I 

I 
I 

1 
i 

I 
\ 
1 
I 

\ 
1 , 

\ 
\ 
I 

I 
\ 
I 
i 
I 

: ~ 

'. 

" í 

I 

i 
r ,. 

REPÚBUCA DE CHIl.E 
MINISTERIO DE RELACIONES EXfERIORES 

Doc. I-040/14 - P. 9. 

- // -

sobrevalorado, se presUmirá que el cesionario no dispone de 

las capacidades financieras que le permitan asumir las 

obligaciones derivadas del contrato de arrendamient o. Sin 

embargo, . podrá revertir esta presunción, pal:ticularmente 

demostrando que dispone de una fortuna suficiente o 

proporcionando una garantía suplementaria al Arrendador, 

limita4a a" 12 meses de renta de arrendamiento como máximo. 

,Determinación ~el precio de la transferencia: 

a} del contrato de arrendamiento 

6.a Cuando la transferencia solo abarque el contrato de 

arrendamiento <,con exclusión de la actividad del arre ndatario 

cedente) , su precio no ·podrá superar el monto de las 

inversiones,, · e fectuadas por el Arrendatario, amortizadas en 

conformidad , con el articulo 10 · ·del presente contrato de 

arrendamiento, .en los locales destinados al uso de oficinas, 

bodegas, dep~5itos, estacionamientos o garajes. 

b) de las actividades 

6.b El precio de transferencia no está sobrevalorado si ha ~>, 
"65;-qO · estable~ido en función de la nat.\lraleza de la explotaci6n, 

'-. \~. \ 
c!:rél! valor real de las instalacionesr de la cifra (V"o~umen) de 
 ¡ji,-¡ 
;;t;'§!~OC iOS , del beneficio y de la duraci6n del contrato de 
~ : 
 arrendamiento que quede por transcurrir. 

Litigio sobre . el precio de transferencia 

7. Si el· Arrendador se · opusiere a la transferencia del 

contrato de ' a·rrendamiento·/ el cadente o el cesionario podrán 

someter el · ~sunto a la Cámara de 'Expertos (véanse las notas 

finales). Cuando el -Arrendador álegue que el precio de la 

transferenc:j..a está 30breva~orado, el contrato de 

// -
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,arrendamiento será transferido y el cesionario podrá tomar 

posesión de .los locales si otorga al Arrendador la garantia 

financiera suplementaria a que se refiere el articulo 6 en el 

apartado 5 precedente. En tal caso, la Cámara de Expertos 

(véanse las notas finales) resolverá ulteriormente respecto 

al principio y la cuantia de la garantia financiera 

suplementaria . 

Consecuencias 

8. El cesionario asumirá las obligaciones del 

Arrendatario. Tendrá en particular la obligaci6n de 

otorgar , una nueva garantia por el mismo monto que la 

constituida precedentemente por el cedente (sujeto a una 

decisión de la Cámara de Expertos) (véanse las notas 

fin,ales) adoptada se9ún lo dispuesto en el apartado i y de 

suscribir en su nombre pólizas de seguros en conformidad 

con el a'rtículo 15 del presente contrato . 

lidaridad . 
. 

. El Arrendatario ' responderá solidariamente con el 
.\ 
/~ cesionario ante el Arrendador hasta el vencimiento 

 contractual del contrato de arrendamiento, pero a lo más 

por el periodo de dos eños que siga a la transferencia. 

Art. 7 

Goce de las ~ependencias e instalaciones 

En la medida en "que el contrato de arrendamiento lo 

autorice . a utilizar las dependencias e instalaciones 

comunes ; ' el ,Arrendatario no deberá hacer un uso distinto de 

aquel para. el que están destinadas ni hacer que personas 

ajenas al inmueble las.aprovechen. 

- II -
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Necesidad 

2. ~n caso de necesidad, el Arrendador podrá modificar 

cuaiquier momento · la asignaci6n de las dependencias en 

comunes .. 

Art. 8 , 

Servicio de" calefacci6n, a~ua cali~nte, climatización, etc. 
- i 

Las condiciones, de suministro y pago de estos 

s e rvicios estári fijadas en ,uno o vaFios convenios que son parte 

integrante dEÜ presente contrato de :arrendamiento. La firma del 
, , -

contrato de : ,arrendamiento implica y comprende la aceptación sin 
i: 

reservas de :tficho (s) convertio(s). 

Art. 9 
, . 

Trabajos meriore_s 
! ' 

de limpieza, de reparación o impuestos por las 

autoridades ! 

1. 

2. 

, 
'El Arrendatario¡ de confo~miuad con la práctica , ' 

local , :deberá corregir" haciéndose cargo de l.os gastos, los 

defectÓs que puedan ,ser eliminados mediante trabajos 

' menore~ ~ ~ de limpieza o de reparaci6n necesarios para el 
-; ;-

manten~ento normal d~ los loqales y de las instalaciones 

puestos ·· a su disposición. , -

de 

T~n\bién serán de ;ca,tgo de~l Arrendatario los trabaj os 
i ¡ 

igual naturaleza ilnPilestos por las auto·ridades. , 
Art. la 

Trabajos efed t uados por -el ArLendat~rio: principios 
: ' . . I 

1. 
I ! . 

Si:, el -Arrendatari:o quisiere, por su cuenta y riesgo, . :', 
adaptar I la ,cosa arrendada .a las "necesidades de la actividad 

profesional preVista en el presente contrato de 

modifi'c*rl~ o renovarla, deberá solicitar 

- 11 -
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previamente el consentimiento por escrito del Arrendador 

present á ndol e l os planos y proyectos de transformaci6n . Lo 

mismo :se aplicará cuando los trabaj os sean impuestos al 

Arrendatario por las ~utoridades. 

Condiciones ' 

2. Las adaptaci one.s , .modi¡ficaciones y renovaciones 

efectuadas por el Arrendatario no deberán comprometer la 

seguri~a'd, salubridad y estética del edificio y deberán , . . 

ajus t arse :a las normas l ega l es o reglamentarias vigentes . 

Corresp~nderá a l Arrendatario ;encargarse de l os trámites 1: 
ante l.is a utoridade s C:;ompetentes. 

Plazo 

3. El Arrendador deQerá adoptar una determinación dentro 

de un plazo de sesenta dias; podrá Sujetar s u aprobación a 

la constitución de una ,garantia por el pago de los t raba jos 

que se ,pretenda realizar. 

Plusvalías 1 

.. 
~- S.~ al f inalizar el contrato de a rrendamiento la Cosa " \ . . 
 ~~<,.~~rrendada. presentare una plusvalia considerabl e como "=', : \ 

,  /ri,:;j:esult.ado de los trabajos de modificación o renovación x::.'./ 

YacePtadoS por el Arrendador, el Arrendatario podrá exigir 

j Una indémnizaci6n por .dicha plusvalía. Salvo acuerdo en 

contrarío, la indemnización pagadera por el Arrendador no 

'! 

'podrá exceder el costo de los trabajos, acreditado mediante 

facturas pagadas, .menos un 10% anua l a contar de l a 

ej ecuci;6n de los mismos . 

Art:. 11 

Traba j os efe ctuados por e l Arrendador 
1 

- 11 -
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~rabajos de rnantenimien'to. Cuando el Arrendador 

desee .ejecutar trabajos destinados a corregir los defectos 

de la cosa, repararla o prevenir daftos, deberá anunciarlos 

oportun~~ente al Arrendatario y, al momento de su 

ejecución,: tener en cuenta los, intereses de este. 
" , 

El Arrendador 

solo po~rá realizar trabajos de renovación o modificación 

si estos pueden ser impuestos razonablemente al 

Arrenda~ar-io y no se le ha puesto término al contrato de 

arrendaini ~nto . 

Libre acceso 

3. 
," 

E,l Arrendatario no pod'rá oponerse al estudio y 

ejecuci9n ,de dichos trabajoBt para ese efecto, deberá 

permit,l r ~l libre acce~o ' a sus- locales .. El Arrendador se 

obliga a restituir rápidamente los locales a su estado 

inicial, haciéndose cargo de los gastos. 

Art. 12 
¡ ; 

lu~inosos y ~áquinas expendedoras; pri~cipios 
" l . . , 

La 'instalación de letreros, particularmente letreros 
\ ~ . . ; 

luminos.~s, ' o - máquinas expendedoras por parte d e l 
" : 

Arrendat~rio deberá co~tar con ;una autorización previa por 
• t. . ; 

escrJ.ta, .. ~el- Arrendador, cuando .se trate de ll...1'l8 instalación 

en el :e~t~rior del local coniercial~ Corresponderá al 

Arrenda.t~rio encargar.se" de los trámites ante las 

autoridides competentes. 

Pago de cargo: -

2 • . La .' ut ilización por par~e del Arrendatario de la 

fachad~ ; " del i.nmueb1e con el. fio"'< de colocar allí letreros o 
:'.; 
!. ' 

: ,' 

i' , 
: ' 

- II -
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máquinás expendedoras ,dará lugar, como regla general, al 

pago de' Un cargo cuyo monto será fijado caso a caso. 

Excepciones 

En principio, el cargo no será. pagadero en el caso de los 

letreros ' por 
I 

los cuales el Arrendatario se limite a 

anunciar sI.? empresa al p\1blico, a menos' .que dichos letreros 

sobrepa!sen los emplazamientos previstos. 

Costo de mantenimiento 

4. El, "Arrendatario asumirá el costo de la instalación y 

del mantenimiento de los letreros o de las máquinas 

I 
expende~oras, el costo de las medidas de protección 

necesarias para no incomodar a los otros arrendatarios del 

inmueble, el consumo de elec"tricidad y las primas de 

seguro s de responsabilidad civil e incendio, las tasas 

oficiales, etc. conexos. 

Art. 13 

Responsabilidad del Arrendatario; principios 

1. E~ Arrendatario será responsable de todos los daños 

inmueb~e po~ culpa, negligencia o uso 

indebido ' por parte suya', de los miembros de su familia, de 

sus .emp~~.ados y de cualquier persona que esté presente de 

manera .permanente o temporal'en los locales arrendados J en 
! ' 

conformidad con el códi90 de Obli9aciones y dentro de los 

limites ~ pe dicho código . 

In'formación ; , 

2 .• El "Arre ndatario deberá comunicar al Arrendador, en 
, 

cuanto ~omeconocimiento del mismo y luego confirmarlo por 

escrito,: :todo da:ño o amenaza de daño rela"tivo a sus locales 

- 11 -
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e inst~laciones, tales como fU9a de agua o de gas, defecto 

de aislaci6n de conducto eléctrico, olor Sospechoso 

proveniente de 1a5 coc~nas, frigoríficos, calefacción, etc. 

El Arrendatario es responsable de los daños que resulten ' ' 

del incumplimiento de dicha ob.ligación .. 

Precauciones 

3 . 
El' Arrendatario C:leberá ad,optar las medidas necesarias 

para no" incomodar a los otros 1 arrendatarios del inmueble 

por el :hecho del ejercicio de su profesión . 

Art. 14 

Responsabilidad del Arrendador; principíos ¡.;-
1. 

,La responsabilidad del Arrendador está fijada por la 

ley en ; .10 ; que respecta' a los dailos ocasionados por un 
i , 

defectd . de construcci6n o Una falta de mantenimiento del .! ' 

edific~O. 

ción ! . 

M ~~: :~::.: "::::,~::.:.;~::: :~::.:: 
Arrendat;ario, los miembros de su familia, Sus empleados o . .' 
cualqufer otra persona que : esté pre.sente de manera J' • 

. I 

. . 
constan.te o temporal en los locales arrendados O en el 

inmueble, ... : 
fortuit.os, , 

J , 

causados por 

tales como 

terceros o acontecimientos 

deterioro, incendio, 

inundac~6n " explosión, helada, !torrnenta, temporal, etc. . ¡.-
Obli9'aciones; , ¡ . ' 

3. 
El Arrendador debe velar.por el buen funcionamiento . : :,. 

de los~ : ~ :Sérv-icios generales ; (agua, luz, calefacción, 1,1 
refr.igeración, 

: :' . 

, 
, , 
i ; 
!.: , 
," 

ascensor., etc ~ ) gue existen en el inmueble, 

- II -
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pero n? garantiza su regularidad. En caso de interrupción, 

se obl~ga a efectuar todas las' diligencias necesarias para 
. J, . 

obtener 'su reposici6n. 

Art. 15 

Seguros 

1. Seguros contratados por EH Arrendador. El Arrendador 

2. 

asegura el· edificio CO~ una caqertura suficiente contra los 

riesgos ' de incendio. Tamb~én contrata un seguro de 

responsabilidad civil (propietario de inmueble). 

Seguros contratados por el Arrendatario. El 

Arrend~t:-ario se .compro~ete a contratar por todo el plazo de 

duraci6n del contrato de arrendamiento y sus renovaciones, 

con umi cobertura sUfi,ciente, les siguientes seguros: 

a) Un seguro de responsabilidad civil que cubra el daño 

eventual causado al i~mueble o a terCeros en el curso de 

las operaciones de su empresa o po~ su clientela; 

~) Un seguro que cubra sus equipos y bienes contra l os 

' '. riesgos de · i "ncendio, e xplosión, perjuicios causados por el 

) a gua, r obo ';/ otro •• iniestros, incluida la fuerza mayor; 

"c J Un ,sequl:o de rotura de cristales. Si el Arrendador 

es titular' de un seguro que cubre el riesgo, el 

Arrendatario deberá r~ernbolsai:le la parte de prima de 

seguro ~elativa a los locales arrendados. Salvo acuerdo en 

contrario, el s e guro no cubre los gastos de reposición de 

los letreros y de las inscr~pcione$ profesionales que 

,figuren en los cristales o vitrinas; 

d) Todos. los demás seguros legalmente obligatorios. 

3. La' parte que ínf~inja cualquiera -de las obligaci ones 
; : 

- // -
, ; 
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precedentes asumirá sola las consecuencias que de ello 

resulten. 

Art. 1'6 

Terminaci6n ' ,anticipada del : contrato de arrendamiento 

l. i ~1 Arrendador , podrá poner término al presente 
i :. 

contrato de arrendamiento antes de su expiración en caso de 

incump~'irniento de una· de las cláusulas del contrato y I 

partic~larmen~e: 

' a) En caso de no pago de la renta d~ arrendamiento y/o 

de las ' ·provisiones para el pago de cargos accesorios 

(provisiones , para calefacción, agua caliente, 

climat ~_za¿i6n, letrero:, etc.); 

b) 8"i el comportarni~nto del Arrendatario o de cualquier 

2_ 

otra persona que ocupe los locales arrendados no 

corres~ndiere a las consideraciones que ·se debe tener con 

los ot~os ' habitantes ;del inmueble y 105 vecinos r fuere , -

contrati:o a las buenas -costumbres o, en ténminos generales, 

PUdier~ -_perjUdiCar el ~rden y -la reputaci6n del inmueble; 

de arrendamier to. 

suponer:';· como regla genel:al r un requerimiento previo por 
;' : 

escritd ~el Arrendador: sin resultados. 

Art_ 17 

'. Restituci·6n i ~nticipada de la cosa a~rendad.a; principios 
; , 

1. S,L el Arrendatario restituyere la cosa arrendada sin 
, 

observ~r' el preaviso d,e terminación, deberá informar por , 

- 11 -

\ l' 

"1".) ,:1.:", ,\:.:, •. + : ,_~_.~:-:~-- _. __ ..... __ ~_~ :¡ .., ... ~:~ .. ~ ._._._._- ,. ~--.J ---~.~'-_. __ ._-'"'- ------

II \ , \ \ 

-- -_ .• - ••• -* '"---_. __ .~_ .. _----

. ¡ 

¡; 
¡, 
11 
" 

\\ 
i= , 
L 
1, 
" 
" l ' 

!' 
" i . 

! 

\ 

I 
I 



, 
¡ 
¡ 

\ 
! , 
I 
I , 
I 
1 

\ 

\ 
I 
I 

\ 

\ 
\ 

\ 
i 

\ ' 

i 

\ 

r 
\: 

l· , 
, 
1 , 
j' , 
;J 

¡ 
! 
l. 
i 
i , ,. 
i 

\ \: ,. 
I! 

¡ 
! 
1, 
i 
i .. 
\ 

; 
! 
! ,
l· 

\ 

, 

¡ 

\ , 
\ 

\ 

" , 
\: . 

1 
'. ¡ 
1, 
I , 
1. 
I 
1 . i 1 

I I 

\1' \: i. ,. , 
I \ 
1 : 

. , 

REPÚBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

Doc. I-040/14 - P. 18. 

- /1 -

escrito al Arrendador ;indicando la fecha de restitución de 

la cosa y deberá presentar a lo menos un arrendatario 

solvente y dispuesto a asumir el contrato en las mismas 

condiciones en la fecha de restituci6n de la cosa indicada 

por el ·Arrendatario. Si el Arrendatario tuviere objeciones 

fundactas contra el candidato, deberá indicar sin demora al . , 
·i 

Arrendatario los motivos de su rechazo. 

Condic"iones \ 

2 . El beneficiario de la restitución deberá estar de , 
acuerdo. con asumir las · obligaciones del Arrendatario y, 

particularmente, con otorgar una nueva ga·rantia por el 

mismo monto y suscrib~r pólizas de seguro que cubran los 

mismos ~ riesgos. 

Preaviso 

3. En tal caso, el Arrendatario debe respetar como 

mínimo u~ preavisa de un mes pa~a el día quince o el fin de 

Arrendatario, especificándose que este último queda 
, 

entonce~ liberado. 

Art. 18 

Fallecimiento del Arrendatario ; principios 
• I 

1. E~ caso de fallecer el Arrendatario, s us herederos 

podrán. ya sea continuar el arr~ndamiento ellos mismos, ya 

sea trahsf~rirlo o bien ponerle término . 
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Plazo 

2. ~ara poner término al contrato de arrendamiento los 

herederos ' del Arrendatario dispondrán de un plazo de 90 

dias contados desde el fallecimiento dentro del cual podrán 

ponerle' fin para un vencimiento mensual, respetando un 

preavi~o de seis meses. 

Transferencia 

3, P¡ara transferir el contrato de arrendamiento a un 
I 

ter-Cero.~ ,16s herederos ·deberán actuar en conformidad con el 
I 

artículo 6- del ,presente contrato de arrendamiento. 

Art. 19 

Jurisdicciodés 

1. 

\, , 

c~alquiera sea el domic~lio actual o futuro de las 
I , , 

partes, \ ·estas declaran, tanto por ellas mismas como por sus 

herederos o derechohabientes, reconocer sin reservas, para 
, . 

zanjar p ualquier litigio relativo at p:t'esente contrato de , 

Comisión de 

Tribuna~; .F~deral, salvo, en lo que respecta a la aplicaci6n 

de sus < art;.iculos 3, ,apartados 2 a 4, y articulo 6, 
I 

apartad~s 8 y 9; 
; 1" : 

Cámara de EX¡;,ertos (~stimaciones pecuniarias) 

b) ¡..~ " competencia simultánea de la Comisión de 

.concili1c·i6n en materia de contratos de arrendamiento y 
, .. 

rentas 4e arrendamiento, de 10s ;tribunales ginebrinos y del 

- // -
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de Expertos (véanse las notas finales) para los litigios 

que conciernan a la aplicación de las disposiciones antes 

'"mencionadas. 

Procedimiento 

Cuando : sobrevengan 'tales litigios, la parte demandante 

deberá someter el caso simultáneamente a los tribunales 

ginebr ino s Y a la CAmara de Expertos (véanse las notas finales) 

y hacer tad? lo necesario ,con el apoyo de la parte demandada 

para que el procedimiento ante los tribunales ginebrinos sea 

s~spendido ~ientras la Cám:ara de Expertos no haya dictado su 

decisi6n definitiva, pero como máximo por una duración de seis 

meses. 

Tribunal arbitral 

2. 
I 

~in embargo, las partes podrán decidir someter sus 

litigios a un Tribunal Arbitral de su elección. 

Art. 20 

unicacio~es X notificaci!ones: po:r el Arrendador 

l. Toda ' comunicación o notificación de.l Arrendador al 

) Arrendatario relativa a la ejecuci6n y a la aplicaci6n del 

 contrato de arrendamiento le será dirigida válidamente a 

los lo~ales arrendados~ y le corresponderá al Arrendatario 

, 
.' 

2. 

ase9u.r~rse de que se le entregue su ,COrreo en toda 

circun~t·ancia y particularmente en caso de ausencia. 

igualmente válida toda comunicación o 

notificación del Arrendador que le l ,legue al Arrendatario , . 

en otra direc.ción. 
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Por el Arrendatario 

3. Toda " comunicaci6n o notificación del Arrendatario al 

Arrendador relativa a la ejecuci6n y a la aplicación del 
, 

contrato de arrendamiento le será válidamente dirigida al 

domicilto de su repres~ntante, ~uando tenga Uno 0 1 si no lo 

tuviere, a su propio domicilio. 

Art. 21 

Impuestos, tasas' y gastos 

l. 
I 

C,ada ' parte pagará 
\,:' 

el i~puesto del timbre por el 

ejempla.r del contrato de arrenp.amiento que conserve en su 

poder. 

2. el. Arrendador se .reserva, además, el derecho a cobrar .. 
al Arr~ndatario el consumo d~ agua necesario para sus 

' operac~~ne~. Podrá ex.igir la instalación de un medidor de 

agua de cargo del Arrehdatario. 

Art. 22 

~nta del i~uebl" 
'\ Si al, ,vender e~ innn.~eble el, Arrendador obtuviere del  \, ~ ~ 
Q.iquirente ,~~" c~mpromiso de: continuar con el presente contrato 

~'; J 
.~ arrendam~:ento hasta su venci.miento, e~ l\-rrendatario lo ' 
" 
ximirá en ' 4?mp~nSación de toda responsabilidad respecto de él 

, '. 

por la event;.ualidad de qu~ un ad9uirente posterior pusiere 

término al C~~)l·~trato de arrel).damiento en virtud del articulo 261 

del Código de Obligacione s. 

Art.23' 

DiSPOSiCion~~, generales 

A merids q~e en el présente c¿ntrato de arrendamiento se 

disponga otra cosá, el uso de los locales arrendados se regirá 
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por las No rmas y Prácticas Locativas del Cantón de Ginebra 

(Regles et ~,sage.s locatif's du canton de Geneve), de las cuales 

el Arrendat~rio reconoce haber recibido un ejemplar. Las 
disposiciones del Código de Obligaciones _ se aplicarán en la 

i 
medida en que el presente contrato de arrendamiento y sus anexos 

no dispongan otra cosa. 

Disposiciones 
i 

arrendamiento: 

particulares al presente contrato de 

Cláus·ulas ' complementarias que Son parte integrante del 

presente coritrato de arrenqamiento.' 

Hecho y firmado en dos .ejemplares, en Ginebra, a 9 de jUlio 
de 19%. 

Carmen L. Guarda (Fdo.) 
,[ Firma ilegible J 

Arrendatario 
"ltrrendador 

Misión perrn~~ente de Chile 
Société Privée de Gérance 

[Sello respectivo] 

.  otas finale.s 

AEl ' 

 . =:::::o:~·:::::::,~·::=:,::·,:<:,:::::: 
Por los -arrendatarios; 

La , Federación de :l\rtesanos y Comerciantes (Fédération !, ! 

des Ar.tisans et: Commer9ants); , , 

El sindicato patronal hotelero y ga s tronómico del 

Cantón de Ginebra :(Syndicat Patronal des caretiers , 

Restaurateurs et Hóteliers du Canton de Geneve); 

La Federaci6n de! Sindicatos Patronales (Fédéra:tion 

des byndi"cats 
, Patronaux) . 
I 
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Por los ;arrendadores: 
l ' 

L1:C Cámara Inmobiliaria de Ginebra (Chambre Genevoíse 

Immobillere) ; 

r.:a Sociedad de Agentes Inmobiliarios de Ginebra 

(Soc1~té des ' Régisseurs de Geneve). 

,Entró ~n: vigor elIde' julio de 1991. 
i : 

B. ~as asociaciones antes mencionadas decidieron 
¡ : , ! . 

ins'tit~~r una Cámara 4e Exper~os, cuya misión es evaluar 

las pre't~nS;iones pecuniarias que las partes pueden plantear 
r : 

en ciertas circunstanci'as particulares (art. 3, apartado 2, 
! 

Y siguientes; art. 6 del presehte contl:ato). :.' . , 
Su sede ' se encuentra en el OrrICE GENEVOIS DE CAUTIONNEMENT 

MUTUEL :(9GCM),   

El pro~edimiento está regido por el articulo 19, apartado 

1, letr,a b ,. del pre ¡Sente cQntrato, así como por un 

reglame,nto ' que puede obtenerse mediante una simple 

solicit\.td en la sede de la Cámara de Expertos. 

iConvenio relativo a calefacción yagua caliente 

CLÁUSULAS COMPLEMENTARIAS QUE SON PA'RTE INTEGRAN'rE DEL CONTRATO 
¡ 

, i;' , 
DE ARRENDAMIENTO 

Ar't. 24 ~ - ' ¡Las eventuales diferencias que pudieren resultar 
- [,: , 

de la manera' .de calcular el : nÚInero. de · m2 de más o de menos con 

respecto 'a ·la ' superficie 'mencionada en el articulo 1 del 

.presonte : cO(ltrato arrendamiento no otorgarán derecho a 
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rnodi'ficación alguna en la -renta de arrendamiento, ya que esta 

última no está expresada en relación con el metraje. 

Art. ,25.- En caso de eventuales averias relativas a las 

instalaciones técnicas (tales como' cli~atización, ascensores, 

electricidad u otras) , el Arrendatario se dirigirá 

exclusivamente ,a la Administración, que impartirá de inmediato 

las órde nes : n~cesarias, p,uesto que el Arrendatario no está 

autorizado para hacer intervenir a ' una empresa de su elección. 
1 ' , 

Las eventuales ,averías momentáneas o reparaciones no podrán da r 

lugar a indemnizaci6n alguna. 

Por otra parte, se recuerda que el Arrendatario responderia 
1 

por los da'i'l.os que resulten del hecho de no dar aviso al 

Arrendador. ' 

Art. 26. - ' Está prohibido almacenar, desembalar o exponer 

cualquier cósa en las veredas, en el hall de entrada y pasillos 

del inmuebl~, asi como en los pasillos de los s ótanos. 

Art . -27.- El Arrendatario es el único responsable de velar 

por que 195 locales c~plan eón las exigencias de las 
,.. ' 

Autori.dades ;. tant o desde e l punto de vista de la seguridad canto 

. Qt\. de la salubridad. 

l~;~ . Art. 2\l. - . Todas las placas de buzón o de l a puert a de 

;/j'~entrada, a s i ,como las del panel da entrada , deberán ser 

. ~f encargadas ~ ' . la' empresa autorizada por el Arrendador, corriendo 
; 

los gastos por cuenta del Arrendatario. 

Todas las , instalac iones de gran densidad de 

corriente o de corrient~es débf les serán de cargo del 
i 

Arrendatario. 

Art. 30:.- En cas o de que el Arrendador hiciere ejecutar 
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trabajos imp~rtantes que crearen una plusvalia, la r entabi lidad 

de esta última en relación a la renta de arrendamiento del ,. , 
presente co'ntrato de arre~damiento podria ser notificada al , , 
Arrendatario ' al momento de aplicarse un aumento derivado del 

reajuste. 

,Art. 31.- El Arrendatario será responsable de los locales, 

de mantenerlos en buen estado, de' realizar el mantenimiento 

adecuado y la limpieza de los mismo'.s. 

Art. 32.- Se llama la atención del Arrendatario sobre el 

hecho de qu~ , l~' resistencia de la baldosa es de 300 kq po~ m2. 

Art. 3~ · . ,- , Los empleados de la: Misi.ón. Permanente de Chi~e 

están autorizados, a V'olun~ad, a utilizar la piscina privada 

ubicada en la techumbre de los inmuebles Rue de Moil.lebeau N° 52 

\ 

I 

\ 
I 

& 54. 
l ' . 

Sin emb~rgo, su presencia estara limitada a dos personas al 

mismo tiempo,. ' 

contrato ' de arrendamiento desde e l 

a~rendamiento, mediante un preaviso 

de nueve meses· para ei fin de un mes ~. siempre que el qobierno de , 
Chile haya d~~~~idO dejar de! tener ,ut}a Misi.ón Permanente antQ l.a 

Organizaoión: :. ;Mundial. del Comercio en G:inebra o que la 

organización ¡MUn~ del 
"j ., ! ' 

C~cio sea transferida a otra ciudad, 
;: . 

distinta de -Ginebra. 
" 

Art. 35>, Los locales serán e~tre9ados en buen estado de 

conservación1 : según plano . adjunto , al. preaente' contrato de 
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arrendamiento "del que es parte integrante. 

Art. 36~,,,:,,; ,La Arrendataria reconoce haber sido informada de 

que la Arrendadora reali zará 'importantes trabajos de 

mantenimiento' del edificio, en confo'rmidad con su carta de 5 de 

marzo de 1996 adjunta al preserite c0r?-trato de arrendamiento, del 

que es parte integrante. 

Hecho y ; fi~do en dos ejemplares, en Ginebra, a 9 de julio ,. 
de 1996. 

Carmen L. Gu.arda . (Fdo. ) [Firma ilegible] 
Arrendatario' 

Arrendador 

Misión . Permanen~e de Chile SOCIÉTÉ PRIVÉE DE GÉRANCE 
ante la O.M.C . 

[Sello respectivo] 

----------------------------------------------------------------

S P G 

'SOCIÉTÉ PRIVÉE DE GÉRANCE 

GINEBRA 

1208 Ginebra, 5 de marzo de 1996 

Asun-to: Inmuebles ·ubicados en Rue de Mo~11ebeau N0 50 a 58. 

Senoi: (a) : 

Tenemos ; el ~ agrado de informarle que los Propietarios de los 

- 1/ -



I 

i: 
1, 
¡ 

; , 

i 
I 
1 

i 
i 
" , ,. 
! 
i 
" 

" 
1-

! ~ 
! 
¡ , 

i· 

i 
i 

1: 

¡, ,. , 
I 

" I ; 

1, 
I 
I 

¡ 

1: 
i 
1, 

, 

, : 

REPOBllCA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

Doc. I-040/14 - p, 27, 
- / / -

inmuebles ubicados en Rue da MOi11~eau N° SO -52 - 54 _ 56 & 58 
" , 

presentaron 'una solicitud d~ autorización para construir, con el 

fin de proceder a diversos trabaj9s de mantenimiento de los 

edificios y más especificamente: 

• la renovaeión ~ las faChadas, 

• ~1 reemp1az:o de ,~os cris,ta1es, 

• la renovación ~ la sala da calderas. 

Dichos i trabajos se re~lizarán ,con el fin .de: 

• I 

preservar la ca~Qgor~a de los ~ebles, 
, 

mejorar La aisl~Oi6n ~ica y administrar así más ) . • 

racionalmente , , :consumo , de el energía ligado a la l' , 
'producción de cal.ef.aoci6n Y: agua caliente. 

:. I 

Quisié~arnos senalar q~e no habrá incidencia financiera en 

las condiCi~nes de su arr:endamien~o, 
l' 

podrá gOZar ~ , dé: 
sino, en cambio, usted 

• un. confort supl~entario, particu1armente en ~o que , I , 
respeota 

i 
aisIante, , 

, , 

a la in~ta1ao~6n de dobl.e acr:i.st.alami.ell to 

t;1na . economia • los i gastos da produeción de 
I 

cal~facción y agua :cal.iente!. , . 
Demás esta decir que n6 dejare~os de contactarnos con usted 

técnicos, qp~ ,finalicen vez los e,studios fin de a , 
comunicarle ' 'los detalles de , esta operación y, más en concreto, 

la naturalez,a exacta de los trabajos, asi como la programación 

de las 
, 

A este r:especto, intefVencio.nes. 
se organizará Una 

reunión de : informaci6n a 'los arrendatarios e n la que podrá 

plantear suS : 'dudas a los a.tqut tect~s. 

Por úl~irno;, , 
lo mantendremos pe~i6dicamente infonmado(a) del 

I 

l· , 

l i i • 
r ! 

- // -
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avance de , la obra y quedaremos a su entera disposici6n durante 

ese periodo a fin de dar respuesta a 'los problemas especificos a 

los que pudiel:e' verse enfrentado (a) • 

En el intertanto, en e s pera de que la presente tenga una 

buena acogida, saludan atentamente a usted, 

¡E'irma ilegible] 

sb~iÉTÉ PRIVÉE DE GÉRANCE 

------------~----------------------~--------------------------
CONVENIO 

RELATIVO ~ LOS SERVICIOS, DE CALEFACCION, AGUA CALIENTE Y 

CLIMATIZACIÓN 

1. 

2. 

1. 

celebrado entre: 

Société Immobiliére Rue de MOil lebeau 58, propietaria 

del inrriueb1e ubicado en Rue de MOil1ebeau N° 58 - 1209 . l ' "' 

GINEBRA; representada por SOCIÉTÉ PRIVÉE DE GÉRANCE _  

 G~NEBRA, 

Arrendador", por una p~rte, 

en adelante denominada '\el 

y , 
La Misión Pérmanente de Chile ~nte la Organización Mundial 

del Come"ceio en Ginebra, representada por 
I . 

Embajado'ra, en adelante 

la señora Carmen 
Luz Guarda, 

denominada "el 
Arrenda~arion, por otra parte _ ¡ 

DISPOSICIONES GENERALES 

Art. ,1. El goce y p~go de l os servicios de calefacción, 
agua caliEmte y Climat~zaci6n, : cuando funcionen 1, : en el 
inmueble, "foiman parte d,e los derechos y obligaciones que 

¡'o' ." 
emanan del "co:ntrato de arrendamie"nto. 

El Arrendatario deberá pagar los cargos 

- JI -

. I 

I ¡. , 
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correspo~dientes, fijados según las modalidades convenidas, 
; :-

en cuan~o 'se ponga a su disposi~ión alguna de esas 

prestaci~nes- , aun cuando por un motivo personal él no la 

utilizare .' 
, , 

Art ': , 2 • . Para cubrir dichoS:, gastos, el Arrendatario se 

comprom~t',e. a pagar una s~a anual divisible y pagadera en los 
., 

mismos t~~minos y 
. I 

por concepto de: 

condiciones qu~ la renta de arrendamiento, 

pago provisional" 2.496 francos, esto es 208 francos 
: ,,' . 

mensua les. 
I 

' Art. 3 1 ~. La gestión de ' la cal:efacci6n, del servicio de agua 
, 

caliente ':1 \ i;ie 1 las instala'ciones de climatización (duración, 
' ," .' 

temperatura. ~ medo de pror,rateo de los gastos, etc.) es de 

competenci,é;l ; , del Arrendado~. Este se encargará de que los 

locales arrendados tengan ~na temperatura normal, mediante l as 
í " , 

instalacioneS existentes. 

. Art. 4 • . Sin perjuicid de 1a p'osibi1idad de dec1~rse por 

'.1 pago de ~na 'suma global, el Arrendador elaborará una cuenta 

ariual de 'cal,efacción, agua caliente y climatización, 
{', \ . ! ' .' 
~~1ependien~~_ de las cuenta~ d e explotación d e l inmueble . Salve 
:;·i: . , ~" .' 
é:.~#-ueJ;de en ' ~C?ntrario, esta quenta cubrirá el periodo comprendido 
7 . , I 

entre el 1 d~ mayo y el 30 ,de abril, del afio siguiente_ 

Art.. S _,- o ~a cuenta anva1 comprende, sobre la base de los 

costos efeétivamente incurridos, las ,partidas enunciadas en los 
1" 

artículos 5\¡a '1 de la Ordenanza relativa a los contratos de \ 
I 
I i 1: 

! 1 

. a'rx:endamien~o de viviendas le inmuebles comerciale s (Ordonnance 

I I ¡ ¡; 
I 

sur le baH: , li , loyer et le . bail il fezme d'habitations et de 

locaux commérciaux (OBLF, p:or sus 's 'iglas en francés)). 

1, 
i ~ 

' 1 i. 

. ' 
/1 .. 

!' I I 

1: , , 
l. \: ,1 

\ 
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.\: , l. : 1.·.:',.' ,_" •.. _.· .. _ .. -'-_ ___ L..:_· _. "'.'._' . ___ ._" _ _ ~" .. _-. _ _ .".-.-... _._.- ._.---.. - --
,.,/", ,,¡ ' ''! :L¡~' ' . ll~ _':~ R~;''''~': __ ~-;-'-- '-:"'::_«.~'-'-.c..; -. -

; I ,1 I \ 
, 1, \ . I 
, l' . . I 

l' 1 I1 
! 

\' 
J: 

!. 
I 
1, 

1': 
I 

I \ 
\ I 
\ 



j. 

, 

! 

i 
1 

I 

I , 
I 
I 

I 
I 
I 
l' 

I 

I 
l' 
! 
I ¡: 
l· 

i 
I 
I 
l. 

i' 
i' 
I 
I 
i 

I 
I 

¡ 
1, 

I I 

t i 
. I I ! 

I I 

" 

REPÚBUCA DE. CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

Doc. I-040 / 14 - P. 30. 
- II -

Se trata, en particular, de las siguientes .partidas: 

"el combustible y. la energia consumidos; 
. , 
la energia eléc~rica uti;lizada por 10,5 quemadores y 

las bambas; 

. ~oS gastos de ex~lotaci6~ de energias de sustitución¡ 

ia limpieza de l~ inst~lación de calefacción y de la 

chimenea, el raspado, quema y lubricación de la caldera, . , 

asi como la eliminación de desechos y esCorias; 

la revisión periódica de la instalación de 

calefa;cción, incluidos los d~pósitos de combustible para 

calefacción, y l a desincrustación de la instalación de 

agua " caliente , de ios calentadores de agua y de las 

cañerí:as; 

lÍa' lectura de medidores, el estado de cuenta y e l 

de l?s aparatos cuando los gastos de , l . 

calef~a'cci6n se calculen de -manera indiVidual; 
! . 

el mantenimi~nto; 

las primas de se.guro reiacionadas exclusivamente con 

la insta l ación de caleracCión; 

ei trabajo admini'strati vo I que ocasiona .la explotación 

de l~ instalación de calefacción. 

·En conforrii..idad Con el arto 6 de la OBLF, los gastos 

' correspondiehtes a la repara~i6n y reacondicionamiento, asi como 

el servicio de los intereses 
las y . la amortización de 

instalaciones no forman par~e de las cuentas. 

Art. 6. 
En caso de ~usentar.se,. el ' Arrendatario deberá 

adopt.ar todas 'las medidas necesarias: para evitar la calefacci6n . , 

excesiva de los locales y v~ntilarlcs regularmente . 

, . 
- II -

: . , 

! . I , 
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Art.. 7. 
El presente convenio se celebra por una duración 

igual a la del contrato de arrendamiento .. , Está sometido a las 

mismas cláu~Ulas de renovación o de terminación. 

El pagp de los servicios deberá efectuarse en cualquier 

circunstancia, 
incluso en caso de ocupaci6n i l ícita de los 

locales. 
: . 
[CUENTAS, LECTUM 
:", 

Ir.' 
DE ME[)IDORES y FACTURACIÓN 

1. . P~90 provisional , 
S' : 
, . El prorrateo de l~$ gastos de calefacción y 

ClimatizaciÓn Se efectuará :según el método de prorrateo fijado i' . I 

por. el instalador o, en su defecto, proporcionalmente a los ! . . 

volúmenes c~lefaccionados o a· las superficies calefaccionadas. t • . 1 " 

El . ' 
, .' 

instalacion~'s 

principio. 

del agua 

. colectivas 

caliertte distribuida por las 

se prorrateará según el mismo 

Si el inmueble comprende locale's artesanales, comerciales o 
" 

industriales~: ello será tomado' en Cuenta en el prorrateo de los 

gastos. Si ¡ dichos locales 'fueren oicupados por consumidores de  i , . 

randes 'volÚ~e~es de agua caliente sanitaria o de calefacción, . ' i; 

p.ddrá insta~Cf.rse un medidor indi vidual a petición del Arrendador 1) ~ 
1 de cargo "de l ~rrendatarid. 
 " , . : l ' ' : 

i 
I ' 

1 

I 
I 
j 

' 1 
I 
I 

Art. ~.: , : -. Si los locales _arrenda,Clos _estuvieren équipados con 

i 

I 
I 
I 

medidores :idiV:iduales que :miden el: consumo d~ calefacción y/o 

agua . calient:e; .~lestado de ¡cuenta s~ elaborará sobre la base de 

las lectura~ · ' y ,cálculos efectuados por la empresa mandatada por 

el Arrendact¿r', o' ·surepresen'tante .. 
j': 

·El Arréndatario se , ' 

¡ .:: compromete ' a permitir a 'las personas 

encargadas de' lá J.ectura de :medidore!s y del rnanterlimiento de las : j. ;. 
,': 

I 
~ r 

, , 

- /1 -
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instalaciones él libre acceso a est"as últimas. El Arrendatario 
. , 

tomará todas las medidas necesarias t especialmente Qurante los 

perí'odos previstos para la lectura de medidores, a fin de 

permitir el, libre acceso en caso de ausencia, e informará de 

ello de inm~'diato al Arrendador o su repres.entante. 

Si por 'alguna razón, cualquiera que esta fuere, el estado 

de cuenta res~l.tare manifiestamente ·err6neo, fuere objetado o no 

pudieren efectuarse las l~cturas, 1 se elaborará un estado de 

cuenta provisional sobre la base del método de prorrateo 
, .' 

.previsto en¡ ~l art. 8 precedente y , el Arrendador informará al 
, 

Arrendatari? :.de la situaci~n. 

. En 
, i 
cuap..to: sea : recibido, el. cual. deberá 

mencionar dicho plazo, si el Arrendatario no ~o impuqnilre 

judieialm~#. den"b:o dé un pl.azo de \30 días, el estado de . cuenta 

tendrá cará~t"er defini ti vo. En. caso de entabl.arse una acción 

judicial., l.os pagos se efectuarán sObre l.a base del. astado de 

cuenta provisional. El saldo eventualmente adeudado por 

/ .:al.::::!Q 1::::9:5 ~l ::~: :~::~::to o::::7a:: 
:l -sentencia sea ejecutori.a y defi.D..itíva. 
·,,\ " ' ! . ;. ' 
\ Y El Arre~datario t~ene . obligación de no falsear por medio 

.  I 

alguno los z;~sultados leidos por los medidores. Llegado el caso 

1; 
I 

I 

i 

, 
deberá responder por ello ante los demás arrendatarios. 

de 

; 

Art. 10 . 

un 

En caso de cambio de arrendatario y en ausencia 

individuai de los gastos de calefacción, 

climatizaciót:l y/o agua caliente, ei saldo anual del estado de 

cuenta se p~orrateará proporcionalménte al tiempo t"ranscurrido. 

Art. l.l.. &1 Arrendatario debe~á ser informado de la parte 

- 11 -
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de los gastos ·que le corre,sponda a. más tardar dentro de los 4 

méses siguientes a la fech'a de cierre de las cuentas anuales, 

mediante un , estado de cuenta en que aparecerán mencionados el 

monto total de los gastos de calefacción, climatización y/o agua 

caliente, l?:s cuota's que le, corresp6nda de e~e total y el monto 

de los pago~ prOVisionales ;realizados. 

El Arr~~dador le entrégará, previa solicitud, un ejemplar 

de la cuenta :',qeneral y del ;cuadro ~e prorrateo del inmueble. 

El Arrendador 
¡. ' 

deberá perroi tir al Arrendatario o a 

mandatario , aebidamente autorizado para examinar libremente, 
1 " 

su 

en 

el domicilip: de la administración : o del Arrendador todos 10$ 

documentos ' ~'c:r:editativos originales de los gastos incluidos en 
¡ , , 1 

las . cuenta,s " y recibir , verhalm~nte o por escrito las 

explicacio~es pertinentes . 
¡ 1: 

El Arr~ndatario o su mandatario estarán habilitados para 

revisar, e~ ~ :cu~lquier momento, el estado de las e xistencias y 

las ~ntrega~ 'de combustible. Con este fin, pOdrán designar a un 

::~resentan?e y pedir qu,\ este ~ea informado de cualquier 

/n~~ega de 9~mbustible con ,48 horas, de antelación. 
~:.'; ', j.-' • 

,,:H:l Ar1=.. ' 1~~: ~l saldo a favor del Arrendador s erá pagadero en 

iYplazo de l:';1n ~es contado desdeel1 envio del estado de cuenta. 
) : ,. 
l saldo a favor del Arrendatario ' será abonado a su cuenta o le 

i 

i 
I , 
I 

1: 

será reembol~ado dentro de ¡ese mis~o plazo, según él prefiera. 
1" 

Art. 103; Antes del estado ' de cuenta anual no podrá 

enviarse estad~ de cuenta ~lguno ni podrá 'efectuarse reembolso 

alguno. ,. 
I 

Si se ~stimare que los pagos ; provisionales previstos no 
1 , 

. ¡. 
cubrirán lO:S ,; ,gastos de , cche:racc1ón, climatizaci6n y/o agua 

1, ' 
: .. ,: 

" 

¡. 
.! 

// -

, 1\ ,\, ; , 

, . ,' ! l' " ' . . 

" ' : '-T\'.'l ~" ,\;,,_: .. :\,",:;-_ .. ...-1 

I 1. 
I i I 

'11 1 
. II 1 

___ .. _~_--, __ J,L.,. ___ , ._ .. ___ j ____ ·_ ; _ __ _ _____ __ ~. __ ..:..... __ ,_, __ o ___ __ o ____ • _ _ _ 

\' , 

1\ \ 
r! I 
i I 

\ 

1. 
\ 

! 



, 

I 
I 

I 

I 
1, 

¡ 
! 
'. i 
I 

¡: 
I 
! 

! 
¡ 
I 
i 
I 

I 
I 
I 
I 
I :: 
I 

j. 
l' 

I 
!. ,. 
1 

i 
I 1, 

I

;! I 

i 
I 

I li 
! ¡ 

I : 
I 

·1 ' ! 

I 
1 . r 
1 ! 

l' 
I 

l' 

I 
i. , 
¡ 

REPOBllCA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACiONES EXTERIORES 

- 1/ -

. ...... -- ----

Doc. 1-040 / 14 - P. 34. 

caliente, el . Arrendador podrá reajustarlos en cualquier momento, 

mediant e un .aviso previo de 30 tiias, respetando la f orma que 

llegado el . caso disponga lq ley. 

2. Suma global 
i ' 

Art .' 1!4. Particularmente cuando en e l inmueble no haya 

obligaci6n ~e entregar estados de cuenta individuales de los 

·gastos de ¡calefacción y ,agua caliente, las partes podrán 
j" 

recurrir a la solución de .la suma global, en cuyo caso no se 
1 

envia ' un estado de cuenta anual al Arrendatario. El monto 
I 

convenido en el art. 2 del presente se pagaxá como suma global. 
I 

Si hubi.ere una diferencia dem~siado grande entre el monto 

convenido ,y los gastos efectivos, dicho monto podrá Ser 

modificado como consecuencia por un vencimiento' trimestral del 

contrato de , " arrendamiento, a peti:ci6n de cualquiera de las 

partes. 
Con ese fin, el Arrendatario está autorizado para . ; 

consultar los estados de cu~nt~ y comprobantes pertinentes en el 

domiCilio del Arrendador o de su representante. 

Hecho ~~ Ginebra} en dos ejempÍares, a 9 de julio de 1996. ' . 1 
 ~rmen L. Guarda (Pd.o . ) 
: . . ~ .. 
~r endatario ' . 
- ';-3 
1";i

1 

·[F:i.rrna ilegible) 

Arrendador 

fs'''Sión Perm~nente de Chile 
,l ' . . ' 
 Sello respectivo] 

Société Privée de Gérance 

. ! .' . 

Edición de 1993 
l ' 

----------~-·-:--------------I--------:------------- ..,;.---________ _ 

s P G 

NORMl\.S. y ~CT:rCAS' LOCAT:rVAS 
i . 

apl.:i.cadas en ! el. oilnt~n de G:lnébra 

1.- LLEGADA DEL ARRENDATARIO 

.; 
- /1 -
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¡ ,nventario 

. Articu:i~ primero.- ·A la llegada del Arrendatario se 

elaborará, en dos ejemplare~, en presencia de las partes que lo 

firmarán in · situ, un inventario que comprenderá tanto al 

inventario como el estado de los a~cesorios y muebles; a cada 

una de las p~rtes se le ent.regará de inmediato un ejemplar. 

El inventario es parte integrante del contrato de 

arrendamiento. 

A peti~i,6n ' -del Arrenda~ario, el· Arrendador le entregará Wla 
¡ :' . ; 

copia -del il)ventario del arrendatar-io ,. 
El Arr,endador deberá informar 

anterior. 

al Arrendatario 

defectos de :105 que tenga c~nocimiento. 
, ,. 

Autorizacióri :para mudarse 

de los 

Art. 2,- El Arrendatario no ; podrá mudarse al inmueble 

antes de haQe;r pagado el primer mes lde renta de arrendamiento y 

haber recibido la autorización' es'cri ta del Arrendador (bon 

¡ d" entrée) ,  . 
\¡;'I "~edidOreS 

: '·1 
 J Art. 
'j 
4 , I  los gastos pe teléfono son de cargo 

Puesto que el consumo de electricidad y de gas y 

del Arrendata rio, este 

públicos competentes, 

haciéndose" f~rgo los gastos respectivos, la puesta en 

servi.cio de' l:as ' instalacion~s. 
\ 

\

último solicitará dea los ' servicios 

I ! II .'¡.,, 1N,SPECCIÓN y ~ISlTA DE LA , COSA ARRENDADA 
I ' 

\ 1: 
I I 

,1
11 

! 

I \ 

\ \ 

Visi ta de 10l$ ' loca l es 
, 

Art . . 4.:.,,:, El Arrendata;rio deberá autorizar al Arrendador 
i .' 

,para inspecc,ionar la cosa a~rrendada: en la medida en que dicho 
: 'i 

examen sea 'nece sar i o 
. ¡ .. 

, 
par a : el. . man~enimiento, o un la venta 

. 1 ' - JI -

I \ ," 
, L' ¡ . !", ; 
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arrendamiento tilterior~ 

Dichas !visitas podrán tener lugar todos los días, excepto 

los domingos y feriados. 

III. - SALIDA DEL ARRENDATARIO 

Inventario dé salida 

Art. 5.~ Al finalizar el contrato de arrendamiento, el 

Arrendatari6'·'deberá restituir la cosa en un estado acorde con un 

uso ajustado , al contrato, i quedando reservadas las prácticas 

locales. 
I 

El día del vencimiento,. el Arrendatario restituirá los 

locales y sus dependencias. 

Los lO~¿les deberán s~r restituidos limpios. 
Antes de , , 

mudarse, el ,Arrendatario deberá reparar los da~os que hubiere 

causado o q~e: no se deban a;l desgaste normal o al uso normal. 

El inve:nta~iol' que comprenderá ,tanto el inventario como el 

estado de los accesorios y rrluebles, se elaborará en presencia de 

las dos partes,- que lo fir~arán in situ r en dos ejemplares; a 

un ejemplar. 

los locales 

IV.-
i, I 

UTILIZACIÓN y ~~NTENIMIENTO DE LA COSA ARRENDADA 

A. Obligaciones del Arrendador 

,Entrega de la cosa arrendada 
; 

Art. 6. '- , El Arrendador tiene la obligación de entregar la 

Cosa en la fecha convenida, en un estado apropiado para lo que 

fue arrendada. 
; 

· Gastos de cat9o'del Arrenda~or 
1.: 

Art. 7. ¡- ~l Arrendador sUfrag.irá los 'si'guientes gastos: 

- II -
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a) Gastos de redacción del contrato de arrendamiento 

y sus ? láusulas adicionales modificatorias; 

b) Gastos de reparaciones :y refacciones producto del 

c) 

desgaste normal del inmueble, con sujeción a 10 dispuesto 

en los .art. 11 y 12; . , 
,Gas"tos de mant;enimiento del dueto recolector de 

basura r .asl como del retiro de . la basura depositada en los 

recipi~ntes comunes destinado~ a ese fin; especificándose 

que el : . . retiro de la basura r:e~ul tante de una actividad 

comerc~al .se resolverá de común acuerdo; 

d) qastos de mantenimiento y! fuerza motriz del asce ns or i 

e) 'da:stos de iluminación de las cajas de escalera, de 

los e$~~ci.OS comunes y de los accesos del inmueble; 

f) Gastos de conserjeria, :si el inmueble cuenta con 

g) 

" 
dicho Jerv:icio; , 

q~'st? de agua ut~lizada l:?0l: los arrendatarios (salvo 
: 

aquellá dest1hada y de un uso profesional) que a es 

 contri~UCi6n de explotación de 

/  \ depuraci:6n .. 

las estaciones de 

: \ . . 1 : 

?rC~onmru..e~t<? de los servicios generales 
 '¡ i 
.: A t 8 ' El A " d d b -' r. ..-'- rren¡...o.a or e era 

1 " 

uncion amien:to de 1 '05 servicios generales 

velar por el buen 

(agua, iluminación, 
'. , 

ascensor, cal-efacci6n r refrigeraciÓn., etc.) que 
i 

ex:i,.sten en el 

inmueble. ~~ ' caso de inte~rupci6n¡ se obliga a hacer todo lo 

necesario p~r:a obtener . la reposic'i6n .del servicio. 

Responsabilidad del Arrendador 
¡ . . 
! ' 1 

Art. g. ¡. El Arrendador no asume responsabilidad alguna por 

los dan.o$ :de ' ~ua.lqu-ier naturaleza que pudieren atectar al 

- II -
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Arrendatari~. ,; l. 0$ ti miembros de su familia, sus empleados o 

cualquier otra .per cna que ~ esté presente de ma'ne"ra constante o 
¡ ' I • 

temporal en( los lrcales a:re~dadosl causados por terceros o 

acontecimieqtos fozjtUitos, tales como robo, deterioro, incendio, : ,. I 
inundación, ' exPlosi6n, helada l torrdenta, temporal, etc. 

I . 
En cuanto al iesto t la -responsabilidad del Arrendador está . I 

- f -ijada por la ley e~ lo que ,respecta, a los dan.os ocasionados por 
I 

un defecto de construcción :0 por la falta de mantenimiento del 

edificio. ~: . 1 
Trabajos ejecutado por el Arrendador 

I 
1 
I Art. 10.' 

A. Reparaciones I 
Una vei ' que hJya sido informado de ello por escrito por el 

Arrendador, i.e1 . Ar1endatari!O no podrá Oponerse al estudio y 

ejecución d~ cualqrier reparación, grande o pequeña, que deba 

ser ejecutada e'n s~s locale~ o en el inmueble, ni de cualquier 
I • j 

trabajo o instalación que el Arrendador decida efectuar. Para 

este efecto; debe4á permit'ir el libre acceso a los locales 
arrendados por él.. 'l'  . . 
~ I B. Oblici,aciones del Arrendata:rio 

 Art. 11.- una j vez que paya tomado posesión de los locales, 

el Arrendatario ti~ne la obligación de usarlos con cuidado y I 

mantenerlos J..impio~ y en buen 'estado. . . . ' I Los trabajos menores de 

mantenimiento¡ de ~impieza : y de reparación reque:ridos por el 

goce normal de la cbsa arrendada qus' le inculnben de acuerdo con 
I . 1 • 

la ley son, en par~icular, los siguientes: 

1, 1: al in~ta larl y retirar la~ ventanas dobles: 

¡. b) Reemplazbr los vidrios quebrados o deteriorados; , • I 

I t i 
I l' I 
I • I I ,1 

- JI 
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e) ~ntemer los revestimientos de madera y . los pisos (el 

lijado mecánico está prohibido sin la autorización por 

escrito del Arrendador); 105 dallos causados por los tacos 

aguja, ¡ quemaduras, r ayones y manchas importantes nc SOn 

asimilable"s al desgast'e normal:; 
! 

d) .Reemplazar la3 juntas 9as~adas de los grifos de agua, , 
los c brtác horros I , . los flexibles, los interruptores 

-gastados, ;10s enchufes y los fusibles.. las ampolletas y 
1 

tubos fluorescentes; 

e) Camb~ar las cuerdas y cintas gastadas de l as 

persian,as enrollables ;y estores , aun cuando hayan estado 
i i 

gastad~á: a~ momento de L tomar posesi6n de los locales; 
f) B~jar las perSianas ,enrollables 

de en caso 
inclem~ncias meteorOlógicas ; 

g) Lhbricar las ce*raduras¡ los goznes, bisagras de 

puertas:, ventanas, contraventanas, armazones de toldo
l ~ " 

:etc . ; 

' En~argarse del ! mantenimiento corriente de las 

cocinas, armarios 

. ; 

j) Mantener en esta~o de limpieza y' retirar la nieve O 

el , hielo,' de los balq:on~s " 'marqUesinas, galerias o veredas 
: " 

dependientes de los lo¿;a'les arrendados; ,. , 

I . 
k) I t?:!or,mar al Arre~dador en' caso de aparecer paráSitos 1; ; 

o roed1~~s,. . ta1.es comp chinc~es, cucarachas , hormigas, 
, , 

,; ; 
! . ~ 

- // -
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T 
I 

ratones, : ,ratas. El Arrendador adoptará todas las 

disposicio,nes para su exte rminio, siendo los gastos de 

cargo del Arrendatario culpable cuando sea el caso; el , 

Arrendatario no podrá oponerse a la desinfección de sus 

locales c uando esta se efect~e en el interés general del 

inmueble; , .' 
1) ~acer deshollinar peri6dicamente las chimeneas de 

salón y conductos de humo, .en conforruidad COn las normas 

legales'-

m) Mant~ner en bueI). estado de limpieza las pinturas, 

lavar y limpiar .peri?xticamente las cocinas, los baños 

simples (w.c.) y los cuartos dk bafio; 

n) En, el caso de las viviendas amobladas, mantener en 

buen estado los muebles', utensilios y demás objetos puestos , 
a su disposición. 

Trabajos ' ~jecutados por el Arrendatario 

Art. 12 

Queda'n. x;eservados: 

a) los cas:os: de fuerza mayor que revistan un carácter de 
i . 

extrema urgencia (incend~o, inundación); 

b) los'· trabajos desttinados a corregir un defecto que 
' ; . 

re'strinja i _ s .in obstacu l izarlo' considerablemente _ el uso de 

la cosa a~re~dada cuando ;el Arrendador no hubiere suprimido 

,. , 

- / / -
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dicho defecto en un plazo adecua~o; 

Doc. 1-040/14 - p, 41. 

e) los trabaj os de cargo del Arrendador ordenados por el 

juez. 

B. Renovaciones o modificaciones 

Cuando él Arrendatario desee renovar o modificar la cosa 

arrendada, deberá solicitar previamente el consentimiento- por 

escri to del ~rrendador presentándol'e los planos y proyectos de 

transformación'. 

El Arrendador deberá tomar una decisión dentro de un plazo 

, de 'treinta draso 
El Arrendador podrá exigir la presentación de una garantia 

por el pago 'de tOS trabajos que se pretenda realizar. 

Las mop~ficaciones, mejoras o xeparaciones no deben 

comprometer '~la seguridad t salubridad, estética o valor del 

edificio. 

Además, deben estar de a:cuerdo con las normas reglamentarias 

o aclministra'tiV'~S oficiales. 
; . 

listones de erunarcación t papeles 

tin)bres'" . cerraduras, etc. ) pasarán a ser parte del 

inmuebl~, a :menos que el Arrendador se hubiere .reservado el 

derecho de ~~~larnar la rest,itución de los locales a su est.ado 

anterior. 

Ausencia del :Arrendatario 

Art. 13 ~ . - En caso de ausentars~, el Arrendatario adoptará 

todas ~as di$posicionQs néoe'sarias para evitar que se produzcan 

- 1/ -
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por culpa o negligencia suya, en los locales arrendados o una 

parte del inmueble, daños (particularmente helada, fuga de agua 

o de gas, incendio, explosión, obstrucción de duetos, bajadas de 

aguas lluvia y duct os de· basura, caída de objetos colocados en 

ventanas o b~lcones, etc.). 

Art. 14.- , El Arrendador estará autorizado para penetrar en 

los locales arr endados si el acceso a estos fuere indispensable 

para la seguridad del inmueble y de sus ocupantes . En tal 

caso, el Arrendatario deberá ser informado 10 antes posible y el 

Arrendador 'será responsable de cualquier perjuicio que el 

Arrendata rio -eventualmente sufriere. 

El ArrenQatario velará por que ·sus locales sean accesibles 

en caso de urgencia, particularmente dejando una llave con el 

conserje o con algún vecino. El Arrendatario deberá informar de 

las medidas adoptadas al Arrendador. 

Responsabilidad del Arrendatario 

Art. 15.- El Arrendatario será responsable de todos los 

años que ocurran en el inmueble por culpa, negligencia o uso 

: J-ndebidO por partQ suya, de los miembros de su familiar, de sus 
r \ .' 
, ; ~rpleadosl as'i como de cualquier persona que esté presente de 

c : 
\., b\anera permanente o temporal en los locales arrendados . 
-....  . . 

El Arrendatario deberá informar sin demora al Arrendador de 

los defectos 'qu~ él mismo no tenga obligación de corregir. 

El Arrendatario deberá responder por los dat'ios que se 

deriven del hecho de no informar al Arrendador. 

Protecci6n civil 

Art. 16.'- Las bodegas que están situadas en los refugios 

de protecci'Ón 'ciV'"il · deberán ser usadas por los arrendatarios de 

- 1 I -
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manera tal que puedan ser destinadas en cualquier momento y en 

el más brev'e plazo a la protecci6n civil. Las instalaciones 

tales como i puertas especiales y aparatos de ventilación en 

ningún caso .deberán ser retiradas n'i desmontadas. 

El Arrendatario se compromete. a que, en caso de que la 

p~otección 'c~vil solicitare la evacuación de las bodegas, 

retirará los objetos que a111 se encuentren, sin indemnización. 

El ArrendadoF no está obligado a p.roporcionar un local en su 

. reemplazo, I?ero s e compromete a restituir los locales a 

disposición :del . Arrendatari~ en cuanto dejen de ser utilizados 

por la: protec'ción civil. 

s, 

Responsabili'dad civil 

Art . 17::'" El Arrendador y el Arrendatario están obligados 

a contratar un seguro que cubra la': responsabilidad civil que 

asumen por el- hecho del contrato de arrendamiento. 

Incendio y d:a.fíos causados po-r el agua 

 Art. 18· ...... ,El Arrendata;rio asegUrarA contra los riesgos de 

incendio, eXI?_losi6n y daños causad~s por el ~gua, haciéndose 
 \ 
argo de los,. g:astos y por su valor, el mobiliario , . dinero 

;.: 

ffectivo, titu!tOS valores y mercancias t medallas , joyas y 
 
?iedras preci<?sas.r colecciones, cuadros y objetos de arte, etc. 

1" 
que s~ encue~~ren en 105 locales arrendados o en el inmueble. 

El Arrendatario el único responsable de las 

consecuencias de ,cualquier ~ncumplirniento de dicha obligación, 

.quedando el Arrendador liberado ' de toda responsabilidad. 

V.- 'DISPOS ICIONES VARIAS 

' Limpieza, 5eg~ri:dad y tranqu.i~idad d e l inmueb~e 

- // -
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Art. 19. - Por el interés de t ,odos los arrendatarios, 

queda prohibido: 

a) Incomodar ~ los vecinos de cualquier manera. Entre las 22 

horas y ,las 7 horas, quedan prohibidos toda música y todo 

ruido susceptibles de ser percibidos fuera de los locales; 

b) Hacer ' uso excesivo de apa ratos ruidosos, aparatos 

' reprOd~ct~res de soniqo (radio, TV, etc.) e instrumentos 

mus icales; utilizar aparatos eléctricos que no sean 

antiparasitarios; 

e) Hacer lavados o tender ropa (qon excepción de prendas de 

'menor tamaño) en lugares distintos de los locales 

destinados a tal uso; dichos locales están reservados 

exclusivamente para los arrendatarios del inmueble; 

d) Perjudic~r , el buen aspecto del inmueble exponiendo en las 

ventanas, y 'en los balcones ropa, somieres, colchones y ropa 

de cama, muebles o cualquier otro objeto; 

e) Almacenar mercancias u objetos- peli.grosos, perjud.iciales 

para el' inmueble o que puedan incomodar a los vecinos; 

f) Almacen.3:r ¡objetos (motoclcletas, bi.cicletas, coches de 

9uagua, maceteros, muebles, etc.) en las cajas de escalera 

o fuera ' d e los lugares reservados para ese fin; 

g) Alimenta,r a las palomas r gaviotas y otros animales que 

pueden ensuciar y deteriorar el inmueble; 

n) Lanzar c,ua;Lquier cosa : por las ventanas o los balcones,. 

sacudir alfombras, esteras, es'cobillas, escobas, trapos , 
", 

etc. en: las escaleras y rellanos, ventanas y fuera de l os 

b a lcones; 

i) Evacuar 1:as' basuras o residuos domésticos en otra parte que 

- /1 -
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no sean los ductos recolectores de basura, basureros y 

otros r~ctpientes destinados a tal efecto; 

j) Utilizar en las dependencias, bodegas l buhardillas, etc., 

además :de la instalación fija existente, otros medios de 

iluminación que no sean linternas; 

k) Realizil:+' trabajos ruidosos, q~e ensucien o peligrosos en 

las, bo~egas , escaleras, accesos, entradas de los locales 

arrend~dos o las dependencias del inmueble; 

l' Tener un consumo abusivo de agua fría o agua caliente . 

Actividades ~rofesionales 

Art. 20: - En 105 locales arr~ndados como vivienda están 

prohibidas ' ,las actividades profesionales incluso parciales, 
\ " 

salvo acuerdo e~ : contrario entre el Arrendador y el Arrendatario 

y siemp.r~ q~e se cuente con las autorizaciones administrativas 

necesarias. - El Arrendatario velará entonces por que no 

perjudiquen " a ,los demás arrendat~rios , al vecindario o a l 

inmueble mismo .. 

Animales 

 Art. 21.:'- . La tenencia ·de· animales se tolera'rá a voluntad, 

)iiempre que no molesten a los .otros arrendatario3 y no 
1 ' 
¡perjudiquen 'la tranquilidad. y lilnpieza del inmueble. 

Antenas y TVeable 

¡ , 
. i 

Art. 22'. - ,La instalación de antenas exteriores (radio, TV) 

deber canta'X: con la autorización previa por escrito , del 

.Arrendador; si ~xiste una antena colectiva o una i nstalación de 

 TV cable, el Arrendatario deberá conectar sus aparato,s a la 

misma de acuéi:"do con las' reglas de 1:\ técni!=a, haciéndose cargo 

de los 9as-to,~ ' . 

'. 
' 1 I 

, \ 1" 

\ r 
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Los gastos en que hubiere que incurrir por causa de una 

conexión incor·recta correrán por cuenta del arrendatario 

responsa91e 'de la misma. 

Ascensor 

Art. 23.~ ' El ascensor está reservado para el transporte de 

personas, con exclusión de nifios no acompañados. Los deterioros 

provocados P:o~ cualquier otro uso serán de cargo de quien sea el 

responsable 'de los mismos. 

Dueto recolector de basura 

Art. 24.- Todo objeto t i rado en un d~cto de basura deberá 

ser embalado cuidadosamente. 
E;stá prohibido botar en dicho 

dueto liquidos, cartones, b?tellas, cenizas calientes, etc. 

El Arrendatario depositará en el local correspondiente los 

cartones y ~~iarios, flores, etc. y, en general, todos los 

objetos que puedan obstruir e l dueto recolector de basura. 

Lavados 

Art. 25.-
El Arrendatario utilizará la lavanderia y la 

dias fijados para ello; deberá ajustarse al 

La energia' consumida por todos los 

la amortización usual, asi Como el 

Limpieza del inmueble 

Art. 26. - Si no hubiere se~vicio de c onserjería, los 
arrendatarios tienen la Obligación de liupiar cui.dadosa y 
regularmente los pasadizos, escaleras, paseos, pasillos y 

dependencias :eomunes y de OCuparse de la evacuación de la basura 
, 

y otros desechos. 

- /1 -
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Suciedad ocasionada por el Arrendatario 

Art . 27 . - Aun cuando exista un servicio de conserj ería , el 

Arrendatario deberá limpiar y dejar en el estado en que se 

encontraban, . el pasadizo, escalera, ascensor y espacios comunes, 

así como el !acceso a los mismos, cuando hayan sido ensuciados o 

deteriorados por él o sus proveedores (abastecimiento, 

transportes /: mudanzas, etc.) O por animales que él tenga. 

Plantas y flores 

\ 
\ i 
I 
\ 

Art. 28.- Está prohibido colocar recipientes que contengan 

plantas o flores en el exterior de los balcones o de la fachada. 
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LOS arrendatarios que tengan plantas o flores en el interior de 

SU~ ,balcones o de sus ventanas tienen la obligación de tomar 

todas las ' medidas para evitar incomodar a los otros 

_arreridatario~(, deteriorar la fachada y provocar accidentes. 

Placas de direcciones 

Art. 29- Las placas de direcciones de los timbres, de los 

buzones o de- cajas auxiliares, etc., : según el modelo y el color 

determinados ·.por el Arrendador, serán de cargo del Arrendatario. 

Reglamentos 
 ~ 

: 1, Art. 30 ~ - .Los arrendatp.rios deben observar los reglamentos 
.  ~ ¡ I 

 que se publiquen en el inmueble. 
/ 
Toldos 

Art. 31> La instalación, mantenimiento y reemplazo de los 

.toldos serán '. de :cargo de los: arrendatarios, que deberán atener.se 

al modelo y ' ~ono de color elegidos por el Arrendador. 

embargo, est,e ' no podrá obligar al ~rren?-atario a instalar 

Sin 

un 

toldo. Por razones de estética, el ,Arrendador podrá exigir la 

supre.sión de ' toldos deteriórados . . . 

. , - 11 -
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Hecho en dos ejemplares, en Ginebra, a 9 de jUlio de 1996. 

Carmen L. Guarda (Fdo.) 

Arrendatario · 

Misión Permanente de Chile 

[Sello respectivo] 

Edición de i994 

[Flrma ilegible] 

Arrendador 

Société Privée de Gérance 
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TRADUCIDO POR': ANA MARíA MORENO MARTÍNEZ - Resolución No. 21 de 

12 de marzo de 1984. 

SANTIAGO, CHILE, a 31 de jUlio de 2014 . 
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LOCAUX COMMERCIAUX 

BAIL A LOYER 
convenu entre 

SOCIÉTE PRIVI~E ;oe GERANCE 
Genéve 

l . _ .. \'.ª._~.Q.c_t~~_. !!!.I!!!ººj.Jj_~L~ .. .R.Y.!L.\t!l __ !:!ºilJgº.~ªl! ..... 51.l .... _ .. _ .. _ .. _ ............... _ ....................... _ ..... _ .. __ .... _ .. __ ._. 

propri'lnire._._ .. de __ J.~.:i1J!!!)i!_\!P_l~L.:;,ü_._Ry~...l!g_.M9jlle.b.~.u .... r.e .... 5a .... :: .... lZO.9 .... GENEYE ... _. __ . 

repre,enlé.!1. p.r ._. __ !i.!lG..¡.¡:;.n: ... .P.J~.l'l¡;;f: .. _ºL~.ERI.\J'J.C.E. ._.~ .... GENE,V.E 

désigné .. ~._ ci~apri:$ par ~( le baíl1~u r_, d'une part, e, 

2. . .... ~'ª .... M.ü.~J.º.!Lp.etlM.!!~n1;g....9.l!._~"_u..UUIP.r..~;¡_.g!L.l. ~ .. Or..g.anJsa.t.i.on._Moodial.e .... du. __ 

.1; .. q.!!!!!g,r.:~g, .. L~.P.J:~.li_~..!1j;g!:t_.Il9_!:-Mª.dil.me .... Car.me.ll....l .UZ.-::GUARDA ..... Amb.assadr.i.ce_._ .. _ .... __ _ 

.' ~\. dési&né..J~. ci·aores par «le loc:ataire », 
'p~. 

d'zutre pan. 

An. J. 

1, le bailleur loue:' au loataíre, quí accepte, aux conditions stipuJées dmns ce baH et ses anne:tcs, les locaux ci.apres: 

-..lIne._sur..face de .3l8. .. .m2_.enY.ir.:on..-S.i.se.c4u_ler. .... étage .... de_:l .. !..illl1leubl-e __ .... _. ___ _ _ 

... Ru.e....d.e....Moilleheau._N~5a _____ ___ . _____ ._ .. _ .. _ .... _ ... _ ....... _ .. __ .... __ ._ .. ____ . ___ _ 

_ .. -.... _-_. __ ._-_._--
2. c..; loco". ,onl destiné> á ~usage_des.._acti'Li.tés.. .. d!une . .../IIiss.i.OR ... .o.:j.p:¡'omat-ique .•. _ .. ___ .,. 

._ ..... -...... __ ._---
J . Hs on' pour dépendances individu.He, _.Sept ... gar-ages-.s.,¡.tués. ... dalls. .... les.-.soUs-so-l-s .. -des-...... -... _._ 

';,, ) ... .immeuflles_Rue...de_Mo:Ulebeau-~S(l...a .. ·S8.-~ .. --1·;¡{)9-GE:NE:V¡;;.-----.. ·-·.----.-- --.-- ---.-.... - ... -

_c locatairc déclare bien connaitre les locaux loues e' les depe:ndances présentemcn' mises a 53 disPQ5iti0!1 et ii ne pas en Utilisation 
demander une désígna.tion plu:s complete. n les acccptc dans 1'¿tal 0\1 il les rec;oi, et 's'éngage a Re pas en modifier la 
discribution. ni en faire un autrc us::tge que celui pour lequcl ils sont louú, sauf a exploiu:r dans ceult-d un autre 
commcrce d'un genre d'accivit¿s similaire ce n'engen~r:an[ pas de nuisancc aceruc. les dispositions parUculieres coneer· 
n.:lnt les clauses d'exclusivité sont réservées. 

5. le loc:ataire doit utiliser les Iocaux précités personncllement QU SOUS s.a propre responS3bilité pendOlnt 1 .. duree du bail ct 
de ses renouvelJemcnts. 

Art.l 

l. La procnte:' location est faite pour une durée de _5 ... ans, (¡ui commence le 0'1 .... Q8 .... 1-996- Pour finir le 3.1 .... 07.."'2001 Ouree . 

(cinq ans, du prenier aoüt mil neuf cent nonante six au trente et un juillet deux mil un) 
2. Le loyer est fixe de l'une des quatre man ieres suívant~ : 

a) Jnde"ation a ¡"indice suisse des pri:t i. los conSQmmation (durée minimale : S ans) 
Le layer annuel de Fr . . _11.6.~º~.4.11.'::':: es.: rCpúcc adapté i l"indice officict suisse des pr;,:; 1 la consommation 
~liOlJ(ldX~;o:.x~XtrI»X¡j: soil: .. 1.03 .• 4.-- poin .. (b""'l'lt~~2 ~ 100). 

calStaté au 31 mar.; 1996 ma i 1993 

Prix el modc 
de fixat ion 
du layer 



. ' 

) 

Acomptcs 

Domicile 
de paiemc:nt 

Mode 
de paiement 

Renouvellement 
resiliation 

Longs rappons 
de baH 

Litígc sur le 
montant de 
j'indcmnltc 

, 
Le tayer pcut. en coun d< bai1 el sans d¿noncialion pn::lIabh: de ce demic:r, etre modili¿ proportionnelJemcnt 3 1:1 v3fi . 
d 

'
''d' mOl , d . '¡ . ~ttQn c: In Ice O 1(le SUIsse es pn:t a l consommatton. moyenn3.nt un pré3vis écrit d'un mois au moins. 11 Re pe:ut lWtefoi 

etre procedé a l'ad3p1:uion du Joyer qU'llne rois par pcriode de 12 moís. . S 

Le layer I1c peor atre inded que si la liférence en "¡nd¡ce sui$~ des pri.t. .i la consornmation el si \:1 duric bu baH Oll ceflc 
de son renoul/'el1~rcnt en cours est q::¡Jc Oll supéricure a Saos. 

bJ Echclonncmcnt (durec minimale ; 3 ¡¡ns) 

le loyer anRuel est de : 

el 

di 

Fr. , .. _._._._ .. ,._ . du . __ . __ ~_ ..... _ ..... _.·~ ..... ~ ... _ .... _ ... ~ ...... :tu .... ~.A ......... _ ........................ _ .. _ .• _._ .• __ (1! mOls ~u mínimum) 

Fr . ........ __ ... __ ...... _ du ._ ... _.~ ....... -.................................... _ ........ _ .. au .................... ____ .... _. ___ ._ ...................... ti:! mois au minimum) 

Fr .. _ .. _ .......... _ .. _ ..... du " ..... -.-.. - .. " .. _._ .. - .. _-_._~.- ___ ._ .. 3.1.1 _ ......... , ........ , ............. _."" ....... , .................... (12 mois:tu mínimum) 

---_. __ ._-.. _ ..... -._ ..... _ .. " ... " ..... __ .......... _ .......... _ ....... __ ..................... _ ......... _ .. _ .... _--_ ... _-_ .... -. __ .......... _._ ... _" .. _ ..... ~._ ...... -.. - .. .. 

8ail de courtc' duric -./ 

larsque le bail est candu pour une coune duree (moins de 3 ans).Je loyer 3.nnuef ou mlCnsucl (biff:z ~ mention qui ne 
con'V,ent pas) de Fr, ... _ ...................... : ne pcut ctre modifié que "our l'eché3nce da contr:lt. 

,BaH partí:tirc (duréc minim:tle 5 ans) 

tes P3rtíes peuvent convenir d'une mélhode de fix:ltion annuelJe du loyer el en ronction des resultats <:ammerciau:'t 
ré:ltisés p>lr le locat3ire. Dans cene hypothese, elles 3.doptent des dispositions paniculieres. 

3. les proyisions pour chautr:tge lea", c:haude I dimattsation etc, se montent a Fr •. _z:~.4.~.§.~..:..-par Jn (er. artiele a. 
ei-apr")' soi t Fr. 208. --/mol S • _ 

4. Le loyer 'el les provisions pour chauft'agc I eau chaude I climatisacion I etc, sant payables par mois d'avanc:e au domicile 
du bai1te~r Ol! a son eomptc postal ou bancaire. . 

5. Le premier (crmc du layer est payable a la signature du bail, 

6. lorsque le locataire est en n::tard de plus de dix jours dans le paiement d'une mensualité el qu'¡¡ a rait l'objet d'une yaine 

mise en demcun: écrite lui impartissant 'un délai de paicmcnt de dix jours au mínimum, le baiIleur peut exiger que: le 

loyer el les prov¡3ions pour chauffage I eau chaude I climatisatic?" I etc., saienr aequittés trimestrielfement i I'ayanee. de .. ·· 
le mOls suivant l'éché3nce du délai fixé dans la mise en demeurc. " _~ 

AnJ 

l .. Heuf. ... mo.issi~ mois .tu mínimum) au moins avant la fin du bailo les parties dOlvent s'3vcrtir par écric de leu~ inten· 

lians au sujet de sa r~i1iation O!.l eL: son renouycUement; leur silencc a cet egard sert d'¡¡cquiescement a sa eantinuation 
pour une durée de _.cinq.. annéeS .. _. toutes les conditions du bail restant en vi&ueur. el ainsi de $uite,~_c.j_nq anné-c S 

~s en .Cin<l-. ann¿~biITez les mentions qui ne conyiennent pas) (mj~imum 3 mois). 

2. Lorsque le c:ommerce e:tploité dans les fOC:1UX a duré 20 ans ou plus el que le bailleur résilie le baH ou se prcvaut du 

terme fi:te d'éehéance du conlr.J.l iI doil accorder au loolaire une pleine indemnite de départ anticipe si ~ demíer' 

rescitue les lo~ux ayant le délai ma.~inW de prolong.uion du bail (:!:tt. 272 COl. Au cas ou le locataire bénéficie de 
prolonpdons, ['in.demnite en réduite PrQportionneUement des la deuxieme aonee de pro[ongation, a mison de l' ein· 
quiemc par anné1::. Le IOQtain: cst libre de ehoisir la restitution anticipée des IOClUX contre indemnite. le b.ailleur 
s'cnpge 3. ne pas invoquer les pourparlel'5 ou la décision de la Chambre d·EJC.pcÑ (c;:f. notes linales) sur le mant.mt de 
"indemnite de dépllrt anticipé pou.r s'opposer au prindpe ou pour lImlccr la durée de 1a prolongadon judidaire dI.! bail. 

J. Sau.e círconsr3nces (out ;i (ait e~cep(ionneftcs (ri:1tisé~ notammcnt lorsquc le ¡oyer eS[ tres modestl: ou. lorsque le baitleur 
vcut rcprendre 1es IOQUX pour e.'tcrc:er la memc activité Que eelle exercéc jusqu·alors par le TOCltaire), la pleine indemnite 

de départ anticipé mencionn" a "alinea préc¿dem ne peut dépasser un montOlnt correspondant i. S foís le demier loyer 

... onu!:l dú par le loe:l.lilire. 

4. En cas de d~s:1ccord. les partics peuvcnt saisir la Chambre d'Experu (er. notes fin:ates) qui détennine le mont3.nt de 

¡·indemnité. 



" ' 

• -~ ,J I ,;¡¡,;:¡:.:s c..'PO~S aUA ¡¡hnt::1s 2 a 4 de 1:1 prClcnte disposition Re s'appliquent pas lonque les IOC3UA loués le: sone :i 
¡'I1Sólge de bur=u:t, d'cntrepOts, de depóts. de pJ3ces de p3~ QU de ¡arages. 

6, L'article 3, aliné:&s 2 a s, n'!!Se pas lPplic:ablc lorsque: 

.1 

bl 

,",I'r. J 

le bailleur es( propriétílirc ou responsable de 1'~'Ploiution d'un centre I;:ommerci:ll ; 

le tOC:1.taire possCde plus de dcux points de vente 3. Gcncvc. 

1. Pour gar.meir I'e.~écution des obliptions qu'i{ conera.c:tc en vc:rtu du présent bail ce de ses rc:nouveltemc.nts, le loc:uaire 
foumil au baille:ur a la slgmllun: du contl"3t une gar::mEie de Fr. 'MM:':':_-::'~_' 

E,'(cepti(lJls 
buruu:t 
entrepots etc.; 

Centre ' 
eommercial 

Gar::mtie 
d.u loyer 

2. Cene pr:tnlie, constituée confonnément aux exigcn~;:¡ I¿gales (d¿pót bancire ou caution solidaire), ne pcut clre arrcetce U13ge 
par le: loca~ire au paíement contmctue[ du loyer. 

J. En outre, les meubles. objctS 01.1 marehandises 3.pparten:1nt au locataire som susceptibles de garantir I'cxe:rcic;c du droít Droil de 

de retendo" du bai~leur prévu par la Joi pour le layer de I'année écoulée el du semestre courant ainsi que loutes preSt:1. ritentíon 
1) tions accessoircs peur les memes périodcs. 

nd. S 

l. lorsquc lc locataite veut sous-Iouer tout ou partie de la chasco il dait préalablemenl demander le consentement ¿erit du SOus·loation 

baiUeur e:n lui indiQ.uant les canditions de la sous·foation el en tui foumissanl les renseilnements qu'¡¡ est en droic de ~rincipes 
requérir en applic:1tion de IOart. 262 co. 

2. Le sous-toC3taire dOlt CXCt'CCf le memc: gente' d'actlvíté que le locataire QU une activité nc présentant pas des nuisances RestrictiQns 
acc;rues. 

3. Des qU'iJ possede tous les renseignemcnts utiles. le baillc:Ur dispose d'un délai de trente jours pour se prononcer. a d¿raut Debi 
de quoi iI est présumé acceptcr la sous·location. 

ArL 6 

1. lorsquc le IOCilta.ire veut tr.msfél1:r son b.iil a un ticrs. iI d~i[ pre.1.lablcment demander te conscnlement écril du bailleur. 

.). Afin de se détenniner. le b:1iJJeur peut c.:'tíge:r de c:onnaitrc: les conditions du transCert du bail et d·(')btenir dCf$. ren:>c1ano:

""tenIS précis quant Q. la. per:50nnc: du béncru:iaire du transfert el iL I'activilé que celui.ci compte déployer daru les tOC3.UX 

~uis. 

/ 

3. Des qu'il possCde tQUS les renseisnements, le baiUeur dispose d'un dclai de trente: jours poue acteptcr ou re:fuser le tr:l.DS~ 

(en ou pour se substituer au béneficiaire du uansfen ;lU;( c:ondicions c:onvenues par ce demier 3vec le locataire. A défaut 

de detenninalion du b:¡iUeur dans le délai prCcité. cclui"j eSI présumé accepter te tcansfert du bail. 

4. le ~aílletlr ne peut s'opposer au transfcrt que pour I'un ou plusicurs des justes motifs suivants : 

aJ le benéficiaire du Ir:msfert e:tcrcc: un gente d':¡clivité différ-cnt de cetui du tmnsferanl ee susccptible d'engc.ndrer des 

nuisancc:s accrues ou de créet une: sitUalion de concurrence directe avec un autre loc:at:¡ire de I'immcublc ; 

bJ le beneficiaire du uansfert ne possede pas les Clpacitts morales ou professionne:flcs nécessaires ou suffisan[cs i 
l'c:(~oitaliQn prévue: 

el le bGncfieiain: du tt3t\sfert ne posse.d'e p3S l-es c3~cites financieres lui pcrmettant d'assumer les obliga(ions 

decoubnt du present <;onu~l. 

5, Lorsque le pli,'t du trunsfert est surCV3lue. le bénéficiaire es! présumé Re pas disposer des c:¡pacitcs (inancicres lui permct~ 
tant d':1SSumer les obligations découJant .du bail. 11 pC'Ul cepcndant renverser cene ¡:Irésomption, no(ammenl en démon

tr:ln( qu' il disposc: d'une fortune suffiSOlntc ou en foumissant unc garantie supplémcntaire 31.1 baillcur. timitce a. 
I Z mois de foyer au muimum. 

Tr:msrert du 
bail; principe 
Rcnscignc:ments 

Oedsion 
et délai 

Motifs 
d'opposition 

Gar:lntíc: 
compl~ment.3¡re 

',~ 



. , . 

. , . 

) 

D¿tcrmin:uion du 

¡:,h du ""nsien: 
.'du b,íl 

bl des :t.ctivites 

Utigc 
sur le pri;t 
dI.! tr:lnsfert 

Conseql.l.:nces 

Solid:lrité 

}ouissance des 
d¿pc:ndances el 
installations 

Nécessité 

~rvice de ch3.ur~ 
fugc:, e:lU chaude. 
dímillisation, ele. 

Menus lQvau:\ 
de nettoyage. de 
reparation ou 
iln-po5~ par les 
a utorites. 

Tr.rvólUX elTc:clues 
par le: loc:lt:l irc: : 
príncipes 

D¿I:t.i 

P!US-\i;l!uc:s 

/--<J 
6.a. Lonque 11: tr.1nsfert n~ porte que sur le bílil t~ I·e.'~clusion de I'aclivit¿ du lo~t3.ire tr3nsl~r:lnt). son pri:,. ne P~\lt 

. d·· ",. I I . po. depasser te mont3nt es 1n\'esUssemenlS. ellectu~5 par e 0C3l3tre, 3monis confo""cmer'lt 3 !'artic": 10 du P~nt baH 
paLlr les IOC!lUX ;i ¡'usase de burc:l.ux. d'cntrcpOts. de depóts. de places de pare ou de Sac:agl:s. ~ : • , 

6.b. Le- prilt du tr.Jnsfcrt n'ut p:lS sur¿valu.! s'j1 e:¡t élabli en ronction de 1:. n:llUre de "c:tploit:ation. de I~ valcut tiene des 

installations. du chitrrc d·atrai~s. du b¿néfke et de 1<1 duree du b:lil restant 3. courir . 

7. Si l,e bailteur s'oppose .:lU tl"lnsfert du bail. le tr.tnsfernnt ou le bénéficiaíre du lT3.n~ren peUl saisir 13 Ch:tmbre d'E::tpcrts 

(c( notes limlles). Lorsque le b3.illeur allegue que le pri~ du transfcrt esl surev3lue, le bail est lc:ansf¿re el le bén¿fici:;¡ire 

du Irnns(ert peut prendre possession des !ocau:\ s'¡¡ roumit ;lu bo.illeur la i:lr:Jntie fina nciete suppl¿mau.1irc prc:vul! 3 
!':lrticle 6, atiné:¡ ~. ci·J d sUS. Dans cene hYPOlhese. la Chambre d'E:tperu (d. notes finales) st:Uue ult¿rieurement quant 

::lU poncí pe el 3 la quotitc de 13. gar.lntic finandi:re suppt¿m~n t;lin; . 

8. Le bénéficiaire du tí.lnsl'(ort re¡m:nd les oblig:llions du loc:Ho.ire, ti (st notamment tenu de foumir une nouvcllc garantíe 

d 'un mcme mont:in\ que ccHe constituee priddemm-eot par te transfér:lIlt ($OU5 rescrle d 'une d~cisi(ln de b. Chambie 

d'E:tperts) (eL notes lin:lfes) "rise selon 1'3I in¿:t 7 et dI.'! sousc:rire en son nom des polices d':lS$ur.lnce.s conrormes el rarticlc 

1 j du préscnt contrato 
'~ 

9. ll.'! loc:lt3.ire repond solicbirement 3"'ec le b¿tll:ficiaire du tr:lnsfert, a I'égard du bailleur jusqu'3, I'¿ch!::mcc contrat.tuc:lle 

du bait ma¡' ;lU plus pour la pc:riode. de deu:t tIIns qui suit le tr:msfert. 

ArL 7 

1. Dans fa mesure ou le baill'ólutorise a .utiliscr les dépendances el instaUations c:ommunes, le locataire ne doit pas en mire 

un autre usage que celui :r.uquel elles !ont desdnées ni en raire profiter des pe~onnes étrangcres a I'immeuble. 

2. En c:lS de ncc:essité, le: baiUeur peut modifier en tout temps I'ottribution des dCpcndances communC$. 

Art.8 

les conditions de foumitute el de paiemeTll de ces services sont fixée:s par une: ou plusieurs conyentions raisant panic 

inl¿grame du prése:nt bail. la signalure du bail implique et compone ¡'accept;¡tion saos réserve de ceue, ou de ces 
conventions. 

Are. 9 

1, Le locamire doil, conformcment a I'usage tocal, remedier a ses fmis au:c: dérauts qui pc:uvcnt etrt. eUminés par les 
menus tr.1V",U:C: de nettoynge ou de rep.aration néces$!Iires :l t'er'lUctiC"n nonnal des (oca.U;( el des instattations mis a sa 

dlsposition. 

2. Sont cga./ement a la ch:u¡e du loc.:Uili re, les trayau:!: de memo: nature imposés par (es autorites . 

. r 
Arl. JO 

l . Lorsque le loc:Jtaire veut :i scs fnis el risques adapccr la chose louée au:t besoin$ de 1':lClivitc professionnelle prevue d3ns 

le ptesenc bail, 13 modifier ou la rénovcr, H doit pr~tOlb¡cment demander le conse:ntem<:nt écrit du bailleur en tui. 

soumcttant (es pl3.ns et proj!!\s de tr:1nSfOrm:1lion, 11 en va de mcme: lorsque (<< trnv3.U~ SO!'-I imposés :1u loe::uaire par les 

auton tés. 

2. Les adapulions. modifications el rinovaüons etrectuccs par /~ loc3tairc ne doivent pas comprom~t\rc la securité. 13 s:¡lu
btile et rc:s thetiquc du b.idmen l el doívent ¿tre conform<s :lU~ prcscri pt ions I':gales ou reglementaires en vigueur. Le 

hx::uaire a la charge des dérn:uches aupm des 3.utont6 compc:tentes, 

l . Le b3ilJeur doit 5~ détermin!!r d:lns les SOí;\:lOte jours ~ il peut soumeure son approbation ;i la consti!ution d'uRe g:lrantíe 

pour le paiemc!'lt des travau:t préV\l.S. 

-4 . Si, á la fin du bilil. !:lo chOle louie presente une p/us-v:l.lue cons~érabte résu[tanl dc:s t ravau:t de modific:ltion ou de rcno~ 

y:uion 3.cceptes par le b:lilleut, le /ocat.:lin: p1!'ut e:\ iger une indemnitc: pour cene plus- ... alue. Siluf convention contr~irr:, 

I'indemnite due p::Lt le bail!eur ne peut e.\ccder le c:oüt des lr:1v.au.'I;, prouv¿ par <ks r:u:: tures acquiltées, diminu¿ de 10 ~& 

I'an i dau:r de ICl.lt e.,¿cution. 



o' 

.1. T~v:l~,( d'entrecien. Lanque 1«= baill~ur cncend prCll:edcr ;i I'~;tccution de tr.lV~U-.x des{Ín¿s a. rcmc:dier 3u:t def;¡uu de Travau:( dfectul!s 
la chasc. a la. repa.rer ou a ~re\lcn¡r des dommages, il dOll I~s a.nRoneer :i ~emps au localaire el tenir compte, tOI'S de p3.r te bailleur 
Icur ac:complis$cmcnt. des ¡n((re.1s de celui-ci. 

2. Tr:1v:lu:t de rénovation el de modilic:ltion. te b:lilleur tiC peut cntrcprendre des tr.1V:lu:t de renov:J.tion ou de madi

ficuion que si ceux~ci peuvc:nt r.1isonnablement ~trc imposc.s ilU locat3ire el que le bOlil n'3 p3S e~é résili¿. 

l. Le 10calaire n.: peut s'opposer a ¡'¿',ude el :& I"e:t¿cution de lels t~Vau.l; il dei" a cet drc:t. t",isser ¡~ libre :1cce:s j ses 

loco.u:t. Le bailleur s'oblige a rtmc:urc rapidemcnt tes locaux en leur étal initial i Se$ fr.lis. 

Art. 11 

Libre .1cce:s 

[, Ll pose p:st le IOQt:lire d'cnseignt!$ notamment lumineuscs ou d~ distribuleun :lutomatiques doit (aire I'objet d'unc: 

aUlorisation pré3111ble ¿ente du bailIeur, lors:qu'~lIc est prC\lUC: a l"e1ttmeur du h?c:1I commerci:lL le loe01caire :1. la 
ch,ugc: des démarchcs :lupres dc:s autoriles compét<:ntes. 

EMeignes lumi •. 
net.ls~ el dutri .... .-/ 
buleurs .3.utoma~ 
tiques; princi(les 

2. L'utilísacion par I~ tootairc. de la fa~de de i"immeuble 3U;t fins d'y appO$er des enseigncs ou des disuibuteurs 

') autonu.tiques donnc, en regle génér.lle. lieu a une redevance fixée de cas en caso 

':.n principe. la redevancc n'at "as duc pour les enscign6 par ksqueltcs le toc3taire se borne Ji annoncer son entre

pnse .lu public. a. moins qu'c ces cnscignes nc dépilSSCnl les ernplacemcnls prévus. 

Rcdevance 

E:"ccptions 

4, Le locauire supporte te coüt de l'installation ct dI; l'cntretien des enseignes ou des distributeurs autom:l.tiques. celui Coüt en: 

des mesures de proleaion n~ires pour oc pas incommoder les autres loc:atWrcs de I'immeubte, la consommation entretien 

d'élearicité et les primes d'assur:mces responsabilite civiTc et incendie~ les taxcs officieUes, etc_. s'y rapportant. 

Arl. IJ 

t. Le IOClll:l;ire est responsable pour lui.meme, les membres de s:l famillc, ses employes, ainsi que toute persennc 

presente de fa~on permanen.te ou tempor::lire dans·tes IOQux. louis. de tous dommages survcnant !fans ¡timmeuble par 

5uite de mute. de négUgenc:.e ou d'usage abusir, en conformilé el d~ns les limites du Cede de.s Oblig3.tions, 

Responsabitité 
du tocatain: ~ 
principes 

2. Le 10c:u.:Iire doit signater au bailleur. des qu'i¡ en a connaissance, puis le confirmer par ~rit tout dommage ou Infonn:stion 

menQce de dommagc concemunt ses locau."'( el inSl:allatiens. lels que ruiIe d'cau ou de SU. dé(aut d'lsolation de 

) conduitc électrique, ocieur suspecte provenant des cuisinie:res, rrigorifiques. chautrage, etc. Le toouire est respons;1ble 

ries dommales resultant de "inobsc:rvalion de cc:tie obligation. . 

3. Le loc:uaire doit prendre les mesures nécessaires pour ne p:lS incommoder les .:lutrcs l€lc:llaires de I'immeuble du raít Prec:lutiens 

de ¡'e1terdce de so. profession. 

Arl. I-J 

l. l3 responsabilité du b:lillcur est fL'tée par la loi en ce qui COnc:me les domm:lges provenant d'un vice de construccion 

ou d'un déf:lut d'entretien du batimento 

!. Le bililleur n'assume :luc:une responsabilite pour 16 domm3ges d~ t~te t?lure qui po"J'"lOlic;n' aneindre le lo~t:lire. les 
membm de sa ramillc • .ses cmployés OU toute :tutre personnc présente de ra~on COnManlc ou temporaire c:bns les IQC3UX 
loués ou d:ms límmcublc, piU" le rait de tiers ou d'cvencrnents rot1uits. tels que vol. détériol1ltion. incendie. ¡nandatian. 

explosion, lel. Or.tge. coup de venC, etc. 

3. Le ~illcur doít veiller au ben ronctionn~menl des services gener.lu.'{ (e3U, éclairn.ge, chau(fugc, réfrigcr.I[ion. asc;enseur. 

etc.) qui ~istent dans I'immeuble mais nc gar.lOtit pa.s ICllr régularite. En CllS d'intenuplion, il s'oblige a faire toute 

diligetlce pour en obtcnir la remisc en itat de ronctionnement. 

Responsabilité 
du bailleur ~ 
principes 

Obligations 

o, ) 

s 



) 
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Assur::l:llC~S 

":tésili.o.tion 
.nticipée 
du bail 

Mise 
en dc:mc:ure 

Rezlitution anti* 
cipée de la 
chose; principes 

Conditions 

Pre:;¡vis 

Choi,;. du b:tilkur 

Déces du loc:!.
[:lire: principcs 

Dc[;¡i 
a tertnl! 

Tr.lnsfen 

6 

.-111. Ij 

1, Assur.lnccs conclu~s p;¡r le baiUeur. Le b!lllleur tlS5Ure le b:itiment avec une CQI.1Verture suffisante f:Oi1tre, les ñsqu\.~ 
incendie. U condut ~Ioern.:nt une assur:lnce respon:¡;¡bilité civile (propri¿taire cf'immeuble). 

2. ASSUr.lnCC'5 concluC$ par le lac:ltairc:. Le fOQuire s'cngage a conclure pour t(lute: la duree du bail el de ses renou'Vcl. 

lC'm~nLS. 3Voec une couverture suffis:ln(C'. (es 3$Sur.JnCC$ suivantc:s; 

al ass!.IrJnce responsabilité dvile COUVr:lnt le dommage éverHud c:ausé .i I"immeuble 01.1 a dl!S tiers dans l'~~ploit:ltion de 

son enlrepñse ou par s3. clientele ; 

b) 3ssuranCe couvr.s.nt so équipcments et ses biens contre I~s risques d'incendic, d'e~plosion, de!' d~a:its d'c:au, de vol el 
d'3,utres sin¡Slres '1 compris la rorce majeure ; 

e) assurance bris de gl!lce. Si le bailleur tst titulaire ,rune!' assur::mcc couYr.mt le risque. le loot:lire doit lui rembourser 1:1 
p:lrt de prime d'3SsuJ':mce 3.ITércnte au:<. loc:!.ux loué.s. Saur convention conU'~ire, I'assu~ncc ne couvre pas les rr.1is de 

rc:mise ~n état des ensci&~s et des inscnptions proressionnen~s figur.tnt sur les glaces el les dev3.nlures ; 

dJ toules autres 3ssurances leg:!lement obligatoires. 
" "" 

"" -.../" 

3. la partit= qui t=nt'reint ('une 01.1 J'.o.utre des oblig:uions qui precedent supporte seule les conseque:nees qui en resultent. 

Arl. 16 

l. le prisent bail peut élre résilié par le bailleur avant son eApir.ltion en QS d'inobscrvation de ¡·une des elauses dll bail, et 

nocamment: 

a) en C3S de: non paiement du loyer e:t1ou des provísions pour redcvances accessoires (provislons pour chau!fagc I eau 

chaude / cJimatisation / cnseigne / etc.) ; 

bJ lorsque le comportctnent <fu locauin: ou de toute autrc personne occupant les lo~ux loué$: Re correspond pas aux 

égards dus aux auU"CS habi~nts de t'immeuble et aux voisins. est contrain: au~ bonnes mo:urs ou, d'une maniere 

genérale. eSl. de nature a nuire a t'ord~ el a 13 réputation de I'immeuble j 

el en C.:lS de viof¡llion de I'article 4 du préscnt bail, 

2. Une résiliation fondéc sur ID. présente disposition supposc en regle générale une vaine mise en demeure ¿erite et pn:alable 

émanant du bailleur . 

..trr. 17 

1. 

2. 

J. 

Lorsque le loc:tt¡aire restilue la chos!: sans observer le dtlai 01.1 terme de congé, iI doit aviser le baiUcur par ~t en indi· 

qu~nt la date de teSlitution de la c:hQse ce il doit présentcr au moios un loc:ltaire solvable et disposé: i reprendre le bail 

au;c. memes canditions .;. la date de restitution de la chose indiquéc par le IOc:J.taire. Si le baiUeur a de$ objections rondées 

conlrc le c:uldidat, il doit s;ans délo.i indiquer au IOC3taire les motirs de son rerus. 

le: b~néfjci:!.ire de la restitution doit etre d'accord de reprendrc les oblig:!.tions du locauire et nOtamment de foumir une 

nouvellc gar.mtie d'un mcme montant el de souscnrc des patices d'assur:lnce couvranl les memes risquc:s. 

Daos un tel cas, le locat3ire doit respecte:r au mínimum un préavis d'un mois pour le: quinze 01.1 b fin du mois. 

4. En aucun cs, h: bilifleur ne peut elre tenu d'accepter de condure 3vec la ptrsonne proposée par le loc:ltaire. ¿t3rtt 

precise que ce dcmier e:st alors liberé. 

Arl. 13 

l . En cas de d~es dt.l IOC3taire seS hériticrs peuvent. soit pouBuivre le bail eu~-mémt:S. soie le: tr:msferer, soit le resHh:r. 

1. Pour resilier le b:1il, les hériticrs du locat:lirc disposent d'un d¿.Iai de 90 jou~ 3 compter du décC:i pcndant Jequel ils 

pcuvent y menre fin pour une echéance mensuelJe, en relpectant un préavis de si., mois. 

l. Pour tr:msférer le bilil a un tiets. I~ héritiers doivenc agir conformémenc ;i ,'D.niclc 6 du présent bail. 



¡\ 
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•. ; ' 'l. Quel q~e soit le domicile présent ou fulur des pstrties. ceJles..a décl:uent, t:mt pour' elte$ .. memu que po"r IleUr! hiriliers 

ou :ly:lnts droit. reconn:.itre sans riseoe, ,our tr.mther de loul litige relnUr 2U present bail : 

. _._--_._ --

Jurl~kt¡'ons , 

a) la tompétencc e:cclusit'e de la. Commissioa de toncilil1t1on en m3Ciere de bllu" el loyers., des Tribun:su:<. ,ene~ois el du Procédure 
TribUQ:l1 Fédér.d. su! en ce qui conceme I':applicadon. de ses :uticle.s 3. :aUnru 1 a .a. el :ar1ic:le 6, Illin~1lS 8 et 9; ordin::l.ire 

bJ 1 .. compéten« simultanee de 12 Commission de cODcililltion en m3t1ere de bllbX et loyers_ des Tribum.u.~ genevois et 

dI.! TcJbun:d Féder::tJ d'une part et d':&.uue p:ut de 13 Chambre d'E.'tperts (e(. Dotes (¡Rain) pour les lítiges rele'ant de 

¡'applic;.nton des dispositlons précitéas. 

lors de la surven:u\ee de tels litigc.s. la p3nie dem::lnderesse doil SQ:isir simu!tanJment les tribunaux gene'ois et la Ch:lmbre 

d'E:'(lIerts (el. notes fin:aLes) et tour mectre en (tune ,,"ce ¡':1ppui de 12 purtie ddcnderesse~ pour qqe la procidure dCV3nr le.s 

tribun:¡u;I; &1ncvo~ soit suspendue 3ussi longtemps que la Chambrc d'Experts n':1un p:lS r.:mlu S:ll décision fift!l:le. m;¡is 

au m;L'1;lmUm PQur Ime durée de si:c: mois. 

2. Toure(o¡~.les parties peuYent décider de 50umenre leurs lltiges a UD Tribun31 Arbilntl de leur choi:c. 

.... ,..10 

'\ l. Toute eommuniation ou notific:uion du baiUeur au loataire relatíve a "e.'(écution el·:i l'applic:ltion du bail. tui est vaJa

, bJement adrcsséc 3UX Jocaux. roués. i. ehargc pour le locatairc d'assurer 13 remise de son coumer en laules c:irconscances 

et notammcnt en QS d'absence. 

2. En ég:lIement valablc (Oute communic:ltion ou notific3tion du baílJeur qui aneint le locataire a une autre adressc. 

3. Toucc comll1unicatiCln ou notific:ttion du loattaire 3U bailleur relalive a I'exécution et i l'appHeation du baillui est vafa

blement adressée au domicile de son reptiscntOlnt lorsqu'jf en 3. un 00, ;\ defaut. a son propre domicile. 

ArL 21 

1, Chaque partie supporte I'impót du timbre. pour l'c:templaire du baH qu'eUc détient. 

2. le baiJleur se réserve en outre le droit de mettre :i 13 ,h3rge du !oCiltake la consomrnation d' eau nécessaire a son e.'(~loi. 

tuíon. 11 peut exiger la pose d'un compteur' d'e3u aux fr.tís du \o~taire. 

Art.12 

,..,~i. en vendant "immeuble. le bailleur obtient de l'acquéreur I'eng;!gemem de suivre 3U pré~ent bail jusqu'¡ son éChe3nce, le 
'l:lirtl le d¿~harge en compensation de toute responsabifité a son égatd pout l'eventualite 0\1. un acquéreur subséQuc:nt 

" .... llic:~it le bail en applicatíon de l"articLe 261 CO. 
I 

,-in lJ 

Sous resene de slipulations conu~ires du bail. l"wage des loc:lu~ loués est reg; par les Régles et usages loc:uifs du o.nton de 
Gcncve, done le locauíre reconnait a'loir reC;u un e;-:.empl:lire. Les dispositions du Cade des Oblig:ltions s'appliquen[ dat1s la 
mesure 011 te ptesen¡ bili1 ct ses :Innexes n'en disposent pas 3ucn::ment. 

Dispositions particulicres au present bail : 

Clauses complémentaires faisant partie intégrante du ~r.ése!'t bailo 

Chambre 
q'exp.eru (estlrna~ 
(ions péeunlaires) 

Procwure 

Tribunal 
Arbltr:tl 

Communic:uions 
et notific:uions: 
par le baiUeur 

P3r le locataire 

Impots, ta:<cs 
el chargcs 

Vente 
de !·immel.lble 

Oispositions 
2:ent:r:lles 

1 

:!I •• z:n:¡¡a===-------- -
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A. Le préscnt contr:1t de bail :\ ¡oyer pout' le$ locaux cornmcrciau}¡ a eté élaboré p:uit3.ircmcnt par les :usociations 

suivantes: 

Pour les loc:u:lires ~ - 101 FCdéro.tion des Artisans et CQmmc~ants; 

- le Syndicat P3.tron~l des C3.feticl'$, R~s[:lur.lteul'l el Hdcelicl'S du C3nton de: vc.neve; 

- la Feder.uion des Syndíc:l.t! P;:uronau~. 

Pour ks baHleurs: - La Chilmbre Gcnevoise lmmobitierc ; 

_ la Sociéte des R¿gissc:urs dI! Geneve. 

fl ot entré en vigueur te 1"" juiUet 199\. 

B. les assoei:uions susmcntionnées ont décidé d'instituer une Chambre d"E:.:perts dont la mission ese: d'évnlucr les prétcn. 
tions pécuniain:3 que tes parties peuvent élever dans ccrtaines circonstances patticulieres (an. J, :11. 2, el SS; :ut. 6 du 

priscnt contr.lt). 

Son ,¡ege ,e trouve á I'OFFICE OENEVOIS DE CAUTIONNEMENT MUTUEL (OGCM),  

La procédurc es[ regic par ,'att, 19. al. 1 lettre b du prescnt contt:lt ainsi que par un rl:gIcment qui pcut etre obtenu par 

simple demande 3U siege de la Chambrc d'Sxperts. 



'. ' 
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• SOCJÉTÉ PRIVÉE DE GÉRANCE 

CLAUSES CQ(\,IPI.EMENTAIRES FAISANT PARTIE INTEGRANTE DU MIL 

Art. 24.-- D'éventueiles différcnces qui pourraient résulter dans le mode de calcul du nombre 
de m2 en plus ou en moins, par rapport 11 la surface mentionnée 11 l'article 1.-1 du 
présent bai! ne donneront droit 11 aucune modification du loyer, ce dernier n'étant ._ / 
pas ex:primé en fonction du métrage. 

Art. 25.- En cas de pannes éventuelles relatives aux installations techniques (telles que 
climatisation, ascenseurs, électricité ou autres ... ), le locataire s'adressera 
exclusivement a la Régie, qui donnera irnmédiatement les ordres nécessaires, le 
locataire n'étant pas autorisé 11 faire intervenir une entreprise de son choix:. 
D'éventuelles pannes momentannées ou réparations ne pourront donner lieu a 
aucune indemnicé quelconque. 

Par ailJeurs, iI est rappelé que le locataire répondrait des dommages résultant de 
I'omission d'aviser le builIeur. 

Art. 26.-- n est intcedit d'entreposer, de déballer ou d'exposer quoi que ce soit sur les trottoirs, 
dans le hall d'entrée et les passages de I'irnmeuble, ainsi que dans les couloirs des 
caves. 

Art. 27.- Le locataire est seul responsable de veiller a ce que les locaux répondent aux 
exigences de~ Autorités, tant au point de vue sécurité que salubrité. 

Art. 28.-- Toutes les plaquettes de bOlte aux lettres ou porte d'entrée, ainsi que celles du 
panneau d'cntréc devront etre commandées aupres de l'entreprise agréée par le 
bailleur, aux frais du locataire. 

I 

Art. 29.-- Toutes les installations couran! fort ou courant faible sont a la charge du locataire. 

Art. 30.-- Dans le cas Ol!. le bailleur ferait exécuter d'importants travaux créant une plus-value, 
la rentabilité de cette derniere au niveau du loyer du présent bail pourrait étre 
notifiée au locataire lors de I'application d'une majoration consécutive a 
l'indexation. 

Art. 31.-- Le locataire est responsable des locaux. de les maintenir en bon, état, c;i'en assurer le 
bon entretien et le nettoyage. 

Art. 32.-- L'attention du locataire est attirée sur le fait que la résistance de la dalle est de 
300 kg au m2 .. 

./ .. . 
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socIÉTÉ PRlVÉE DE GÉRANCE 

- Page 2· 

Art. 33.-- Les employés de la Mission Permanente du Chili sont autorisés, 11 bien plaire, a 
utiliser la piscine privée située en toiture des immeubles Rue de MoilIebeau 
N° S2 &54. 

Cependant, leur présence est limitée 11. deux personnes en meme temps. 

lis respecteront le reglement affiché a l'entrée de la piscine. 

Art 34.-· La ¡ocataire est d'ores et déja autorisée 11 résilier le present contrat de bail des le' 
terme de la deu:deme année de location. ceci moyennant un préavis de neuf mois 
pour la fin d'un mois. sous réserve que le gouvernement du Chili ait décidé de ne 
plus avoir de Mission Permanente aupres de I'Organisation Mondiale du 
Commerce a Geneve ou que I'Organisation Mondiale du Commerce soit 
transférée daos une autre viJIe que Gem!ve. 

Art 35.- Les locaux seront livrés en bon état d'entretien, selon plan joint au présent bail dont 
il fait partie intégrante. 

Art. 36.·- La locataire reconnait avo;r été inforrnée que la bailleresse procédera a d'importants 
travaux d'entretien du batimento conformément a sa lettre du 5 mars 1996 jointe au 
présent bail dont elle fait partie íntégrante. 

I 

Ainsi fait et signé en deux exemplaires, a Geneve. le -l' JlIL i996 
Le locataire : 
La Mission Permanente du Chili 
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SOCIÉTÉ PRIVÉE DE GÉRANCE 

GERANCE 1 

GENEVE 

1208 Geneve, le 5 mars 1996 

Conceme : Immeubles sis Rue de Moillebeau N° 50 a 58 

Madame, Mademoiselle, Monsieur, 

Nous avons l'avantage de porter 11 votre connaissance que les Propriétaires des immeubles sis 
Rue de Moillebeau N°. 50 - 52 - 54 - S6 & 58, ont déposé une demande en autorisation de 
construire, dans le but de procéder 11 divers travaux d'entretien des blltiments, et plus précisément : 

* la rénovation des fa~ades, 
* le remplacement des vitrages, 
* la rénovation de la chaufferie. 

Ces travaux seront réalisés afin : 

* de préserver le standing des immeubles, 
* d'améliorer l'isolation thermique et gérer ainsi plus ¡oationnellement la consommation 

d' énergie liée a la production de chauffage et d' eau chaude. 

Nous tenons a préciser qu'¡¡ n'y aura pas d'incidence financiere sur les conditions de votre Iocation, 
mais, en revanche, vóus pourrez bénéficier : 

* d'un confort supplémentaire, notarnment en ce qui concerne la pose de 
double.vitrages isolants, 

* d'une économie sur les frais de production de chauffage et d'eau chaude. 

J ... 
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SOCIÉTÉ PRIVÉE DE GÉRA1"l"CE 
GENEVE 

Notre correspondance du 5 maes 1996 .Page2. 

Aussi. il va de soi que nous ne manquerons pas de vous recontacter au terme des études techniques. 
afin de vous communiquer les détails de cette opération, el plus précisément. la nature exacte des ,-" 
travaux ainsi que le planning des interventions. A cet égard, une séance d'information aux locataires 
sera organisée pour vous permettre de poser vos questions aux architectes. 

Enfin, noos vous aviserons régulierement de l'avancement du chantier, et demeurerons a votre 
entiere disposition durant cette période, afin de répondre aux problemes particuliers auxqueIs vous 
pourriez etre confrontés. 

Dans l'intervalle, nous vous souhaitons bonne réception de la présente, et vous assurons, Madame, 
MademoiseIle, Monsieur, de nos sentiments distingués. 

I 

, . 
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CONVENTION 
RELAT/Ve AUX SERV/CES DE CHAUFFAGE, EAU CHAUOe El CL/MAnSAT/ON 

Conclue enlre :' -9 
La Société Immob11iere Rue de Mo111ebeau 58 t •............. ... ... ............••••...••.•••• , ..... ...................... ....................................... ......... ... ....... .. ............ ............ ... ............. ..... ..... ... ........... . . 

propriétaire ... de .. 1 .~.:lJOOleuble, .. s.h .. Rue. .. de. .. MQnlebeau ... re ... s.-3 .... -:-. ... I.2r;.!) ... G.¡;.;l;;:y.t: ....................... ..... .. 

r.preseOlEe .. par 50C¡EIE...P.Rl.V.EE. .. DE .. GERNIC.E...~ ... G.Ei.!E.'{.( ......... .. 
desu;¡né e·aprés par "le bailleur~ d'une part, 

2 ..... La..M:1sstan .. p.ennanente. .. du .. CI111:i.. .. aup.d~s ... d!::.J.~.C;.r.g".!l.1.;$,ª:1;Jºn ... ¡!91J9j.ªI~ ... ~!L ......... .. 
Coemerce 3 Geneve. représentée par Hada .. e Cdrr.~n LUZ-GUARDA, Ambassadrice. 

designe e cl-apres par "le Iocataite- d"autre parto 

l. OISPOSIT/ONS GENERALES 

Art. 1. La jpuissance et le paiement des services de chauffage. eau chaude el climatisalion. lorsqu'ils fonctionnent dans 
I';mmeuble. lonl partíe des droits el obligalfoos dl!coulanr du bail . 

Le locataire doit payar les r&devanees, fixees selon les modalités convenues, qui en découlent des que run OU I'aulre esl mis ;). 
sa dispositiOn, meme si, pour un motif personnel. il ne I'ulffise pas, 

Art. 2. En couvertlJre. le locataire s'en9age a verser une somme annueJle divisible et payable aux mémes termes et condrtions 
-~~~~: , F 
- d'acompte provisionncl, soit Sfr .... 2._496 .• ;.::: ..... : soi t r. 208. -- par R101 s. 

U"lI ... x.ullr..YIlIJ<\~iltX~lQ\;&lS.lQ\;ºººP!~~~~~ 
• Art 3. La conduite du chautfage, du service d'eau chaude el des installatfons de climalisation (duree. temperature, mode de 

répartItion des frais, etc.) es! du ressort du bameur. Cetui-ci assure aux locaux foués une lempérature normale. au moyen des 
installalions exístantes. 

Art. 4. $ous réserve du choix du paiement forfaitaire, le oameur établit un eompte annuel de chauffage. d'eau chaude el de 
dimaüs31ion. separé des comptes d'exploitalion de ~immeubIQ. Sauf convention contraire. ce compte couvre la perlode allant du 
ler mai au 30 avril de I'année suivanle. 

Art. S. Le compre annuef comprend, dans la mesure des eouts etfeclif:¡¡, les postes enancés au~ articles 5 a 7 de I'Ordonnanca 
sur le hail a loyer el le bail a ferma d'habilations el de locaux commerciaux {OaL~ 

11 s'agit, notamment, des rubriques suiVantes : 
le combust;ble et I'energie consommés ; 
/'ónergie éleclrique ulilisée pour les bruleur.i el tes pornpes ; 
les ttal$ d'Qxploitation d'energias de aub:stitution ; 
le neuoyage de l'insraJlstlon de chauHage et de la Cheminée. le granage, re orulage el ¡'huilage de la chaudiere, ainsi que 
¡'enlevement des déchets el des scories : . 
la ré'/ision périodlque de l'inS1a1lalion de chauffage, réservoirs a mazoul y c6mpriS. et le détartrage ce l'installalion d'eau 
chaude, des chaufJe·eau el des conduites : 
le releve, le décompte et I'entretien des appareils lorsque les Irais de chauUage sonl calculés de maniere individuelle : 
la mainlenance : 
les primes d'aS5urance qui se rapportent exclusivement a rinstallalion de c.1auffage ; 
le travail aClminislralif qu'occasionne rexploitation de línSlallaliol1 de chauffage. 

Conlormemenl a I'art. 6 08LF. les dépenses pour la reparation et la refectlan ainsi que le servicc de I'interét el I'amortissement 
des installations ne lonl pas partíe des comples. 

Art. 6. En <:as d'absence. le locataire est tenu de prendre tautes 'es dispositions necessaircs pour e..,iutr le chauffage excesslf 
des locaux et 8ssurer leur aerallon réguliéfe. 

Art. 7: La presente convenlion es! condue pour une duree égale a celle du bail. Elle est soumise aux mémas clauses de 
renolNellement ou de résiliation. 

Le p.iiliement des seMces est dÜ en lout élar. méme en ca~ d'c ccuparion ilIicite des locaux. 

1/. COMPTes, RELEveS er FACTURAT/ON 

1. ACQmpte Drov!siQnnel 

Art. 8. l a répartition des frals ce chautfage et de climalisation eSI laite seron la elá de répartUion lixée par ¡'jnstallateur ou. a 
défaut. propoftlOnnellement aux volumes chauHes ou 3uX surtacG$ chauffées. 

/' '/;<" 
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, Le coul de I'eau thaude distnbuée par les inslaDabons coUectives est reparti seton le meme princi~e. 

Si rimmeuble comprend des Iocaux. artisanaux., commefClaux ou induSlriels, U en est tanu compte dans la réparti(ion eJes rfalS. 
SI de lels !Qcaux. sonr occupés par de gros consommateuts de Chauftage OU d'eau chaude sanitaira. un compteur Indi"iduel peut 
etre inSI;lIé. a la demande du bailleur, aux. Irais du localaire. -', 

Art. 9. Si les locaux loues sonl équipes de compteurs indi\liduels mesurant.la consommalion en mallete de Chauflage el/OU 
d"eau chaude. le décompte eSI établi sur la base des re¡evés el calculs effectues par I'entreprise mandatée par le balneur ou 
son représentant. 

Le Iocataire s'engage a ¡aisser aux petsonnes chargées des releves et ~e rentretien des instalJalions le libre acces .l ces 
demK!:res. 11 prend toule mesure nécessaire. en partlculier aux periodes prévues pour les releves, pour permettre ce libre acces 
en cas d'absence et en informe aussitOr le tlatlleur ou son representant. 

Si. pour quelque (al son que ce sait. le decompte apparait mandestement erroné, s'l! est contest¡j ou si les relevés n'ont pu elre 
obtanus, un décompte provisoire est elabN sur la base de la cié de repartition prévue a I'art 8 ci-dessus et le bailleur informe le 
locataire de la situation. 

Oes réceptlon de cet avis, qui dale mentionner ce dtHai, en I'absence d'une contestarlO" judiclaire par 1. locataite dans ___ 1 
les, 30 jour5, ce decompte devient définitif. Oans le cas du dópót d'une actian judlciaire, les paiements interviendront 
sur la base du décompte provísoire. Le solde eventuellement du par ,'une ou rautre des panies a I'issue de la 
proc~dure sera vers~ aussltol un accord judlciaire passe ou le ¡ugement devenu exécutoire et définitif. 

Le localaire est lenu de ne pas faussef, par qvelque moyen que ce soit, les résultals mesurés par les compteUfs. 1l en répond le 
cas echeant vis a. vis des autres Iccataires, 

Art. 10. En cas de changement de locataire el en I'absence d'vn compteur indiViduel des frais de chauffage. de climatisation 
etfou d'eau chaude. le solde annuel du decompte sera réparti prorata temporis. 

Art. 11. Le loca.taire doil élre informé de la part des frais qui jui incombent au plus tatd dans les 4 mois suivant la dale de 
boucJement das comples annuels. par un décompte mentionnant le montant total des frais de chauffage, de climatisation erlau: 
d'eau chaude, ses quotes'par1S el le montant des acomptes versés, 

le bailleur lui remenra, sur demande, un ex.emplaire du comple géneral el du tableau de répartition de I'immeuble. 

I1 doit permertre au localaire ou a son mandataire dúmenl autorisé d'examiner fibrement. au domicile de la regle OU du bailleur, 
lautes les pieces justifU:a.tives originales des dépenses ponées en compte el recevoir verbalament ou par écrit les expfications 
utiles. 

Le localalre ou son mandaralre est habilité a contrOler, en tout temps. I'etar des 'stocks el les Uvraison de combustible. Aceite 
fin, ils peuvent designer un représentant et demande, qu'U sait avisé 48 heures avant toute tivraison de combustible. 

Art. 14. Le solde en faveur du bail1eur est payable dans le delai d'un mois á compter de I'envoi du décomple. Le solde en faveur 
du loc3taire esto a son choix. porté au crédir de son compre OY fui ese remboursé dans le meme délai. 

Art. 13. Aucun decompte ou remboursement n'intervlent a\lant le decompte annuel. 

S'il apparait que les acomptes prévus n9 couvrironl pas les Irais de chauffage. de climatisalion etIou d'eau chaude, le bailfeur 
peut les readapter en tout temps, moyennant un préavis de 30 jours. en respeClanl les formes prévues, le cas échéant. par la 
'oi. 

Art. 14. Natamment lorsque I'immeuble n'est pas aSUetn! au décompte individuel des frais de chauHage et d'eau cMauce, les 
parties peuvent recourir a la solution du lorlait. sans décomple annuel adresse au locataire. Le montant con\lenu a "art. 2 d· 
dessus est verse a litre torfaitaire. 

Si le montanf convenu s'ec:J.rte par trop des dépenses 9ffec:ives. il peul éue modilie en canséquence pour une écheance 
lrimeslrielle du ba¡l, a la demande de ¡'une ou rautre eles partles. A cel eHe!. le locé\taíre eSI aulorise a consulter les décamples 
er justifiCó!tUs au domicile: du bailleur ou de son representant. 

Fa¡( a Geneve, en double exemplaire. le .. ....... .. :~ .. .. JUlt" .. 199i .. 

Le locaraire : 

La Miss10n Permaneote 
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REGLES ET USAGES LOCATIFS 
appliqués dans le canton de Ge~eve 

l. - ENTRÉE DU LOCATAIRE 

"',ricl~ prem¡~r-A ('entrée du Jocatolire. un etal des lieux. comprcmant¿galement l'in.ventaire el !'etat des accessoires el 
d~s meubles, e~t ~ressé en deux exempl;lires. en prtsence des D<lrties qui le sig:nenlsur place; un exemplaire est immé:~ 
dl3tement remu 3. ch.acune d'etles. 

II (ait pnttie integrante du bailo 
A la demande du loc:it:J.ire" ole baiHeur lui remet une copie de I'élat des lieux du precedent locataire 
Le baiUeur doit informer le loc.:ltaire des défauts done í1 a cannaissance. . 

Arl. l . -le locatólire ne peut emmenager avant d'avoir payé te premier mois de loyer el sans avoir ,e~ t'a.utorisiltion 
écnt. du baiUeur (bon d'entrée). . 

Arr. J. - Laeonsommation d'clectricitc, de g:lt. et Ic~s :~1¡,f:~i.!~~:~~;¡~,i~~~~1~~cr-¡r~~!' du loc:ltaire, ce demierrequiert il ses feals des services publics competents la mls~ 

~~B(Q{fu15i;4i~f 
Art. 4. - Le loc."'iCl;doi'ta~lto ri .. " t~: 
tien, a la vente ou i. 

Ces visites peuvent 

a été louée. 

Art. 7. - Le baiIleur supparte les fmis: 

b) de réparations ou de rÓ~'~~~.~i~~ iÍÍlíne;"ble, sous réserve des art. 11 el \2; (J) d'étilblissement du bail et de ses ~f~~~~t~¡~~[~;t~~~~~,~~:~~~:r~:;~ 
e) d'entreden du canal d '~,,~I~:~~:rdl~~ ,.::;délJosés dans les récipients 

communs prévus a rE activité: commerciale sera 
réglé d'un commun ; 

d) d"entreüen el de force motrice de l"ascenseur: 
e) d'éclairl1gc des c1ges d'cscalier. des loC&luX communs e.t des llbords de l'immeub'le; 
j) de conciergerle. si I'immeuble est pouevu d'un lel servlce; 
g) d' c:tu. utilisee par les localaire3 (sauf cene employée a usage proressionnel) el de contribution d'exploit3.tion des 

stations d'epuration. 

Att. 8. -le bailleur dO¡l veiller ilU bon fonctionnement des services généraux (eau, éclairage, aseenseur, chau(fage. 
rérrigération, etc .•• ) qui exÍSitent d3.[l$ l'immeuble. En elS d'interNPtion. iI s'obUge ~ fa.ire toutc diJicence pour en 
obtcnir la remise en étlll de fóot;t!ónnement. 

Art. 9. - Le baiUcur n' assume llucune responsabilite pour les dommllges de: toule nature qui pourrnient atteindre le 
loc3t3ire, les membres de S1 ramiHe ses employes ou toute llutre personne prósente de fa¡;on constllnte ou temporaire 
dans les loc:tux lou¿$, par le fait de' tices ou d'évenements fortuits, tels que vol. détécioration, incendie; inondatioD, 
e:tplosion. cel. ornge, coup de: vento etc . .. . . . • 

Pour le surplus, la responsabilité du bai11~ur est fi~e.e par la 101 e:n ce qUI concerne les domma.ges provenant d un 
vice de constrUction ou d'un d¿fnut d'cntreucn du batlment. . 

Etat des tieux 

Bon d'entrée 

Com~teurs 

Visite 
des tocau.'t 

Etat des lieux 
de sartie 

Délivrance 
de la chose 
louée 

Frais a la cbnrge 
du bailleur 

FOQctionnement 
des servkes 
genéraux 

ResponS<lhilité 
du bameur 
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Tra\'~u .... 
~:<¿CU[¿S par 
le bailleur 

Tr:lY3UX 
executés 
p.Jr le locataire 

Absence 
du IOC3taire. 

/. l:::t. 
Art. fU 

.~. R¿pdrarhms 

,\pres ~n avoir cté inform.! 'par ceri,t p~~ le ba}lIeur,I,1! lo~.:uaire oc peut s'oppaser:i l'étude et i r~:'(o;!cution de toutc!$ 
r~panUlons. a:rossc$ ou p~tlEc!$. qUl dOlvent I!tre executees dans ses loc:tu:c OY dans I"immeubk :líns! que de taus 
mLV3UX ou inst311utions d¿cfd¿s plr le bailt~ur. ti doit. 3 cet e(fet. lólisser le libre acces 3UX toclUX loués par tui. 

B. Obligations ' du locataire 

..In. /l. - Une: fois en possessi0!1 des I?C1u:c.le loc:u3.irc est ten u d' en user 3.vec soio el de les m:tintenir propres et en 
ban ¿[al. Les menus tr!l.V<lUX d entreUen. de netto~:lge el de réparalion comm:lnd~s par 1:1 jouisslnc:: narmlle de ta. 
chose lou¿;e. qui lui incomb~nt conlonn¿m<:nt;i l;¡ loi, sont notamment les suiv:r.nts; 

a) pos\!r el enlever les fen¿tres doubles ~ 

b) remplacer tes vitres bris¿es ou endommOlgées; 

e) entretenir les boiseries ~t les. so!s (le pon~age méc:J.niq~e est ¡nterdit saos I'Olutoris.uion cCr1ce du builleur); les 
deg~t:s causes par des talons-tU3Ullles. des brülures. des griffures el des t4ches impoet:l,nt.es n~ sont pus ussimilable -
it t'usure normale; '-.../' 

d) remPlacerlesj¡i¡n¡ts~~~~~~~1':~':'::':f:~'~~ll'~¡;;: •. I;e;5; interrupteurs usés,lcs prises et les fusibles,les 
ampoules et tubcs 

e) el des stores, m~me si elles étaient usees lors 

JJ 
g) 
h) 

1) 

1) 

o) 

b) tes travuux destinés a ~:~~~lr@,:h:~1g¡~J~¿~~~.~~~~~~ louée loesque le bailleur 
el les tr:1V:1UX 5. charge du baiilt.tii< 9~d¡;nn.¡, 

8. R¿nollQüons ou modijir.:Qtions 

¡i~¡~,¡el"te. etc ... ; 
1S·ii:ij§l¡~#. armoires frigorifiques, m.:l.chint!s 

vérand:ls ou· trottoirs 

wc et chambres de 

:-: 
:. : 

I'entr.lver considérablement - l'usage de la chose 
delai conveno.ble; 

Lorsquc le locataire veut rénover ou modifier lo. chose loué:!. lI doit demandet preal:l.blement le consent.ement ¿crit du 
baílleur en lui soumettant l1!s plans e~ projets de: t~nsformu(ion. 

le bailleur doit se dClerminer daos I.:s treme jours. 
Le b3.iUeur peut requ¿cir la preseoution d4 une garantie pour le paiement des [C:l.vaux. prevus. 
LI!S modificJ.tions. arntHior:ltioos ou tép;¡ntions oe doivenl pus compromcttre la sécurite,l:I. salubrité.l"esth~lique, 

ni [;1 valcur du batiment 
Elles doivent en outre étrc en accorC1 avec les pr~scriptions reglementaires ou administratives officieU~s. 
Que[s que soie.n~ I~S travllUX _:mrepris par le loc:J.u!re. lOUles les, inst3Ha.tions tixes. qui eCl:: résultent (~onduites de 

~!lZ. d'eau, d'¿leclrIClh:, tuyaux. hls. plaques de proprete, baguettes d enca.dremem, paplcrs pelnts. sonnenes, serrures. 
é(c. ,.) restenl·-1cquises :i.l'¡mmeuble i moins que le bailleur ne se soit reserve fe droit de redamer la remise des !OC:1UX 
daos leur état :1ntérieur. 

Arr. /1. _ En e.as d'absence.l<e locat3ire pn:nd tOUt~s dispositionsutiles pour eviter que se produisent par SOl f3UtC ou $1. 

n¿gtigence. dans les loc:J.ux l~ut!S ou une p:mie de l'imme~b(e ;. des det~ts. (n~tamme!lt gel, rUÍle ~'e:1u ou de: gaz, 
incendie. explosion. obsttucuon des canaux, descentes et devald,lts. chute d obJcts pl3ces sur les feno!tres ou balcooS. 
~ .. J. . 
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,In. N, - Si t'acc:s au:c 10c.1ux loues t!st indispt!nsable a la sécurité de l'ímme~ble el do::s oc:cupants, le baitleur est 
aUlorise 3 y p~n¿trer. En "areil c!ls.le loc:u:lire doit ~tre l1vi¡¿:lu plus tOl el le o",iUeuresL respons!l.ble de tout préjudice 
é: .. entuel subi p:u le loc:ltaire. . 

Le: loc:lt:lire veill~ a ce que ses loc:lUX soi..:nt accessibles en cas d 'urgence, not<lmment en dépos<lnt une ele chez le 
conderge ou chez un voisin. (l avise le bnilh:ur des dispositions ptises. . 

Arr. /5. - Le locamire eSI respoRs~ble pourlui .. mC:me.les membres de Sl1 (¡¡miUe. ses employcs 3.insi que toute personne 
présente de f3.;on permanente ou tempora.ire dans h:$ IOC:lUX ¡oués, de tous domm3ges survenus d!l.ns l'immcuble pat 
suite de rume, de negliz,ence. ou d'usage abusif. 

Le locac.:tire doit signa.ler sa.ns retard au b:1ineur les défauls <lu:'(quels il n'est po.s tenu de remedier lui-meme, 
Le locataire repond du dommage résuttant de: t'omission d'aviser le b.1.ille:ur. 

Art. /6. - Les locataires doivent user des caves situées daos les abris de protection civite de mOUliére a ce qu'elles 
puissent ~lre arreClec:S en [out temps et dans Ic:s ptus bters délais a la protection civ~le . les insl:Illations teU~qu.e portes 
sp':ci:lIes el a.ppareiJs de: ventil.uion ne doivent en :lUcun C3S -!lre dépo.sees, ni démontées. 

Au cas oil la prolettion civíle soUiciter.ait f¿vacu:uioR des taves,le loc.:tlaire s'en!pge a enlever Sans indemnité les 
objets qui s'y trouvcnt, Le builleur n'est pas tenu de fournir un local en remplacement. mais s'engage 3. cemente les 
loc:lux a disposition du loc:uaire dc!s la fin de leur ucilis!ltion pa.t lo. proteclion civile. 

An, 17. - Le bniUcu( el le loc:ltaire sont tenus de 
assument du fail du bail. 

Ar,. /3. - te locat:lÍre assure ases 
le mobitier, le numér.tire. les 
collections, tilble3.ux el objcts 

Le (ocatóÜre supporte scul 
bailleur. 

Art. /9. - Dans 11ntór,¡¡'i! 
a) d'incommader les 

b) 

e) 

d) 

ti 

j) 

g} 
h) 

susceptibles d'etre 

de 
de mus.ique 

;I~':~~~f¡;~~¡~~~~:~~~~~~~f~t~\~ 
de nuire au bOl. a:;jíi 
tout a.utre objet; 

d'avoir en depót des 
voisiDS; 
d'entrcposer des objets (moti*1;q~ S. 
d'cscalier ou en dehocs 

de nourrir les pigcons, ~:~:I~~~f~1~~~~~~~i~¡~~ dejc:ter qua l que ce $oit par 

ip'~¡,mrnod:er les 

les cages 

etc ... 

j) 
dan.s les esc:J.Hep¡: et paUees, ";'~~~!€.~~~!¡~';¡1'?i~ 
d'.!yacuer les balayures ou eésidus de men3ge poubeUes el autrc:s récipients 

j) 

k) 

1) 

prcvus a cet effe,; 

d'utiliser dans tes dépendanc:es, caves, grenices, fixe exislante, d'3.UlreS moyens 
d'eclairage que des lampes de poche; 
de faire des travaux bcuyzl.nts, s::lliss'lnts OU dangereux d~s les f;o\ves, tes escatier~. tes acces, les abords des Ioc.:tux 
Icués ou les dependan ces de t'immeuble; 

de faiee une cO[Jsommation abusive d'ellu froide ou d't:au chaude. 

I 
Arl. 20. - Dans les locaux {oues comme ho.bitation, les activités professionnelles me(ne partielles $On1 interditcs, s.:tu( 
convention cantrJ.ire entre le baillcur ct le loc:ltaire ~~ $~US reserve des au(or~sation~ ad~.inis{¡.lt¡ves ~écessaircs. t,e 
loc:JE3ire veille alors i ce qu'elles ne portent pas prcJudlct! au:t o.utres loc:lt:ures. 3.U VOlslnOlge ou a Ilmmeuble lut· 
mcme • 

..lrt.]1. - L3 dctentíon d'animaux est tolérée'a. bien platre, iL condition qu' ils ne geneht pas les .:tu tres IOc.'J.c3ires el ne 
nuisent pas A la tr311quillilé et a la propreté. de l'intmeuble. . 

Arr, 11. -la pose d'a.ntennes e:tterieures (radio, TV) dOit faire l'objet d ·une ~utorisation pré:lrabl~ éc~te du baUleur: 
s'jJ existe une antenne collective ou une ins taH:1tion de télerésc:lu, te loc:u:l1re esl tcpu. a ses rr:lIs, d y raccorder ses 
app:aeils daos les regles de l'arl. . . '~" 

Les frOl.is d'intervention occa.sionnés p::tr un m:z.UV:1IS br:lOchement 50nt 3 la charge du locJ.L:urc fauuf. 

Raspon53bilite 
du locataire 

Protection 
civile 

Responsab\Hté 
civilCl 

Incendie 
et dégits d'e:lu 

Propreté, 
sécurité 
et trOonquillité 
de l'immeuble 

Activités 
professionnelles 

Anim:lux 

Antennes 
et telerése:lu 



,.-
, 

) 

Ascens<!ur 

L'!ssive 

~~ttoyagl! 
d~ nmmeuble 

S ... letés dues 
au loc:l.t3.ire 

Plantes 
et tlc!urs 

Plaquu· 
adrases 

R~glements 

Toiles de lentes 

Art. Ji. -l':lScenseur est reserve 3.U trJ.nsport de persoones. ~ rexclusion des enfants non :1ccompagn¿s. LeS d¿t¿rior:t. 
tioos proVOQUéC5 par lout :1utrc uS:lge sonl a la charze du fautit". i 

Arr.l'¡. - Toule chosejetée dans un dévaJ.oir doit etre soigneusement ernba.IIJ.-: . n ese interdit d'y jeterdes li~uide,. des 
c.:mons. des bouteilles. des c-:ndres ..:h:1udes. etc ... 

le loeat:tite depose dans .le 10'::1.1 appropri¿ C:lrtons et journ::liux. bouteilles. fleurs. etc .... et. ~n g¿n¿el l, tous les 
objets pouvant obstruer le dev:lIo\r. . 

Árt. 25. - Le locataire utilise la buanderie el le sechoir ilU:(ojours tix:és: ti doit se conformer au regh:~ment amehJ.. 
l'enerlJi-e consommc!:e par (OUS le:¡ appare.ils.l'entretien. l"amoctissemem usuel. aiosi que r~.:1U chaudo!: utilis¿s som a la 
charge -du loc:lt3ire, SOluf conv~ntion contn.ire. 

rlrt. 26. - S' ¡¡ n' y 3 pOlS d-e seNiee de concietgerk \es lo~tOlires soot tenus de ncttoyer soi gn~usement ~t réguli~rement 
tres all~es. esc!lliers. eours. corrídors et dependan ces communes et d~ pout"Y'oir tll'ev:1cuation des d¿chets menagers et 
3utres. 

Arr. 17. - Meme s'U e.tiste un service de concierg:erie.le {oc3taire prodde 3U neuova.ge el i la remis~ -:n état de l·all¿'~. 
de l'esc:Jlier de Ilascenseur el des locau:tcommuns. ainsi que de leur acceso IOrlqu'i1s ont ete salis ou d¿tériorés par luí 
QU ses four~isseurs (approvisio(1ncm~nt. transpons. emménag:ements. déménagements, etc .. ,) ou par des animaux 
donE II est le detenteur. 

Art. 13. -11 est int;;rd~i;t:d;e:p;l;a¡COjr~~~~~:~~~~~~~~;!;des tleurs a I 'e~[érieuc des balcons au de la f;J.~ade. les locataíres qui baleon! ou teurs fcnclres sonl tenus de 
prendre tout~s les de: dé[ériorer la. fa~:I.de et de provoqucrdes 
nccidents. 

~~~~Jq~~~~~li'ire" etc ...• selon le modele et la 

d:ms l'immeuble. 

fait en deu~ exemplaires :i G~n~ve. te -1 

:, SO ¡'.;TE PRIVÉE 




